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AVISO A LOS INTERNOS 

 
 
 
Se da este Manual de Orientación a todos los internos encarcelados en las 
instalaciones del Departamento.  Las Políticas del DOC y los Memorandos Operativos 
locales pueden reemplazar la información contenida en este manual.  Estos 
documentos están disponibles en todas las instalaciones para que usted los vea.  
Todos los temas tratados en este manual están sujetos a cambios. 
 
Cada interno o interna firmará el formulario, DOC 21-992 Lista de control de la 
orientación del interno nuevo, para reconocer haber asistido al programa de orientación 
y recibido el manual estatal de orientación o el manual de la instalación en el cual 
él/ella se encuentra.  El personal apuntará que el interno/interna haya recibido su 
manual o lo entrará por escáner en el fichero electrónico del interno/interna.  
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EL REINGRESO COMIENZA EN  
EL CENTRO DE RECEPCION 

 
El Departamento Correccional (DOC) se compromete a proveerle oportunidades 
y, específicamente, programas que le ayudarán cuando usted salga libre para vivir 
en la comunidad.  El  reingreso exitoso también ayuda a romper el ciclo de 
comportamiento delictivo que a menudo continúa de generación en generación. 
 
Al proveerle los servicios necesarios como educación, capacitación laboral, 
tratamiento de dependencia química, trabajos en industrias correccionales, 
estudios técnicos, tratamiento para delincuentes sexuales, tratamiento para salud 
mental, conocimientos prácticos y otros servicios, usted estará mejor preparado 
para volver de manera segura a la comunidad y vivir conforme a la ley. 
 
El proceso comenzará con su ingreso al  Centro Correccional de Washington 
(WCC) o al Centro Correccional de Washington para Mujeres (WCCW).  Con su 
participación directa, se desarrollará un plan de reingreso personalizado usando la 
información recibida de la unidad médica, departamento de salud mental, y las 
evaluaciones de educación y riesgo.  Este plan identificará los programas 
apropiados que necesitará completar durante su encarcelamiento y/o mientras 
esté bajo supervisión en la comunidad. 
 
Para lograr el éxito, usted necesita participar activamente en su plan de reingreso 
personalizado y aprovechar todas las oportunidades y actividades ofrecidas en la 
instalación.  Usted tiene que comunicar su deseo de lograr cambios positivos y 
conseguir la participación de sus familiares, vecinos y amigos. 
 
La comunidad que creamos dentro de nuestras instalaciones determinará si 
devolvemos o no a la comunidad internos que serán mejores ciudadanos.  Para 
tener éxito, el reingreso requiere que todos nosotros colaboremos hacia una meta 
en común, la cual es prepararlo mejor para su eventual puesta en libertad.  
 
Su participación, dedicación y deseo continuo de prepararse mejor para su 
eventual puesta en libertad es una meta loable y el DOC se compromete a 
ayudarlo a trabajar hacia esta meta. 
 
Por favor, considere aprovechar los recursos de reingreso y los programas 
asociados con el reingreso, porque definitivamente lo prepararán mejor para su 
puesta en libertad. 
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AUDITORIAS E INSPECCIONES DEL DEPARTAMENTO 
 
Un programa exhaustivo de auditorías asegura la conformidad con las políticas del 
Departamento y con las normas reconocidas a nivel nacional para el 
funcionamiento y la seguridad de las instalaciones.  Las auditorías también pueden 
ofrecer garantías de que las instalaciones funcionan a un nivel apropiado de 
rendimiento.   
 
Las auditorías realizadas internamente por personal del Departamento incluyen 
inspecciones de las operaciones, inspecciones/auditorias de seguridad y auditorias 
de planes para preparación ante emergencias. Cada auditoría/inspección requiere 
una semana aproximadamente para llevarse a cabo. 

 
LOS BENEFICIOS DE LAS AUDITORIAS E INSPECCIONES  
 
• Las auditorías confirman que las instalaciones cumplen con las leyes, políticas y normas 

establecidas.   
• Este proceso de auditoría ayuda a lograr operaciones uniformes por todo el estado. 
• Las auditorías dan a los administradores de cada penal un método continuo para revisar y 

mejorar constantemente las operaciones. 
• Las auditorías son un instrumento de capacitación diseñado para dar al personal 

participante un repaso de las políticas y procedimientos. 
 

QUE SIGNIFICAN LAS AUDITORIAS PARA LOS INTERNOS 
 
• Los internos vivirán en una instalación segura y protegida. 
• Las operaciones institucionales serán iguales en todo el DOC. 
• La seguridad, salubridad, la vivienda y otras normas en cada instalación estarán basadas en 

normas estatales y nacionales.
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SECCION I – INGRESO EN PRISION 
 
DOC 100.500 La no discriminación contra internos; DOC 310.000 Orientación para 
internos; DOC 450.500 Servicios de idiomas para internos con conocimiento 
limitado del inglés (LEP); DOC 490.800 Prevenir y denunciar conducta sexual 
inapropiada; SERIES DOC 600; DOC 850.030 Relaciones con empleados/Contacto 
con internos; DOC 850.625 Acoso sexual; DOC 490.800 Ley para la eliminación de 
violaciones en prisión (PREA); DOC 890.070 Control de sustancias químicas y 
avisos sobre peligros (HAZCOM); DOC 890.380 Plan de prevención de incendios 

 
Derechos, responsabilidades y privilegios  
 
Derechos 
• Usted tiene el derecho de ser tratado de manera respetuosa, imparcial y justa por 

parte de todo el personal. 
• Usted tiene el derecho de ser informado de las reglas, procedimientos y horarios que 

tienen que ver con el funcionamiento institucional. 
• Usted tiene derecho a la libertad de creencias religiosas  y culto voluntario. 
• Usted tiene derecho a alimentos nutritivos, cama/ropa de cama apropiada, acceso a 

la lavandería, la oportunidad de bañarse en forma regular y ventilación apropiada 
para tener calefacción y aire fresco. 

• Usted tiene derecho a un adecuado y necesario tratamiento médico y dental  
• Usted tiene derecho al acceso confidencial y sin restricciones a los tribunales por 

correspondencia.  Nota: El correo legal entrante tiene que estar claramente marcado 
como tal y el personal sólo puede abrirlo y escanearlo en su presencia. 

• Carteles con los derechos de internos con discapacidades están puestos en áreas 
comunes. 

 
Responsabilidades 
• Usted tiene la responsabilidad de tratar al personal y a los demás internos de manera 

respetuosa, imparcial y justa.  No se permiten relaciones personales con empleados. 
• Usted tiene la responsabilidad de conocer y seguir todas las reglas institucionales. 
• Usted es responsable de cumplir su propio tiempo y no preocuparse por el tiempo de 

los demás internos. 
• Usted tiene la responsabilidad de reconocer y respetar los derechos de los demás. 
• Usted tiene la responsabilidad de mantener limpia y arreglada su área de la vivienda. 
• Usted es responsable de su propio éxito en la prisión y en la comunidad. 
• Usted tiene la responsabilidad de asistir y participar en todos los programas que son 

asignados por el personal. 
• Usted tiene la responsabilidad de denunciar la conducta indebida del personal y la 

agresión sexual de internos. 
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Privilegios 
Un privilegio es un beneficio especial otorgado a los internos dependiendo de su categoría 
individual y/o del cumplimiento de las reglas, reglamentos e instrucciones.  No se tiene 
derecho a la continuación de ningún privilegio.  Ejemplos de privilegios incluyen pero no 
están limitados a: 
• Actividades de recreación como el levantamiento de pesas, 
• Trabajos en la instalación 
• Trabajos en Industrias Correccionales, 
• Programas diseñados para familias, 
• Visitas familiares extendidas, 
• Cuadrillas de trabajadores que laboran en la comunidad, y 
• Visitas con miembros de la familia y amigos. 

 
Servicios (LEP) para internos con conocimientos limitados del inglés 
 
Orientación  
Si el inglés no es su lengua materna y tiene una capacidad limitada para leer, escribir, 
hablar o entender el inglés, por favor avise al personal de orientación lo mejor que 
pueda. Si puede y si es necesario, por favor indique el idioma que usted habla 
pronunciándolo lentamente o escribiéndolo legiblemente. 
 
Hay intérpretes para el español que le pueden ayudar a entender las presentaciones 
del personal durante la orientación y la mayoría de los documentos de orientación 
están también disponibles en español. 
 
Si su lengua materna es otro idioma diferente al inglés o al español, se pueden 
conseguir los servicios de un intérprete en persona para la orientación, y cuando sea 
necesario, los materiales de orientación traducidos.  Esto puede llevar un poco de 
tiempo.  Por favor sea paciente con el personal correccional mientras consiguen los 
servicios de idiomas para usted. 
 
Servicios de idiomas 
Se hará todo esfuerzo razonable por proveerle servicios eficaces de interpretación 
para: 
• Audiencias disciplinarias, 
• Clasificación, 
• Programa de quejas, 
• Acceso a servicios médicos, dentales y de salud mental, 
• Ley para la Eliminación de Violaciones en Prisión, 
• Segregación Administrativa,  
• Reglas de la unidad, registros, otras reuniones o audiencias formales, y 
• Procedimientos de evacuación en caso de incendio. 
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Se pueden traducir kites, apelaciones y quejas de su lengua al inglés.  
 
Ley de Estadounidenses con Discapacidades (ADA) 
 
El derecho a adaptaciones razonables 
Los internos con una discapacidad tienen derecho a recibir “adaptaciones razonables” 
para que los programas y servicios sean más accesibles.  Según las necesidades de 
los internos con discapacidades, el DOC: 
• Hará adaptaciones razonables en las políticas, prácticas y procedimientos; 
• Eliminará barreras de acceso; y 
• Proveerá ayuda y servicios auxiliares. 
 
Si usted tiene una discapacidad y necesita adaptaciones para programas, actividades u 
otros servicios, por favor avise a su Consejero asignado o a su proveedor médico.   
 
Servicios de lenguaje de señas (sordera/discapacidad del oído) 
Los internos que padecen de sordera o que tienen discapacidad auditiva pueden tener 
un intérprete y otros servicios apropiados para audiencias disciplinarias; consultas 
médicas, dentales y de salud mental; clasificación; quejas; programas educativos; y 
otros programas cuando sea necesario. 
 
Si usted siente que le fue negada una adaptación razonable o que el personal del 
Departamento Correccional lo discriminó debido a su discapacidad, por favor colabore 
con el personal, para resolver sus inquietudes. 

 
Derechos de Igualdad de Oportunidades 
 
No discriminación 
Los internos no deben ser discriminados por su raza, religión, país de origen, género, 
orientación sexual, discapacidad o puntos de vista políticos. 
 
Si usted siente que personal del Departamento lo discriminó a causa de su raza, 
religión, país de origen, género, orientación sexual, discapacidad o puntos de vista 
políticos, por favor colabore con el personal, para resolver sus inquietudes. 
 
La Comunicación con el personal 
 
Para obtener información y resolver problemas dentro de la unidad de vivienda o áreas 
de programación, por favor hable con el personal de su unidad o área de programación.  
Si hay un QUIOSCO, este debe ser su vía principal de comunicación con el personal.  
El formulario DOC 21-473 kite de internos, es la forma de comunicarse con el personal 
afuera de la unidad de vivienda o área de programación.    
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QUIOSCOS/kites 
Los mensajes por QUIOSCO y kite tienen que incluir su nombre (letra de molde), 
número DOC y su unidad de vivienda/celda asignada.  Envíe preguntas o pida 
información por medio del QUIOSCO o envíele un kite a una persona específica o 
departamento como archivos, propiedad, unidad médica, Consejero, banco del interno, 
etc. 
 
Para poder recibir servicios apropiados y puntuales, explique claramente su necesidad 
o su pregunta.  No escriba en el espacio designado para la respuesta.  Se devolverá a 
usted su kite sin respuesta si no está completo. 
 
Cualquier kite enviado con lenguaje vulgar o frases amenazantes (a menos que sea 
una cita directa) puede resultar en una infracción por violar la regla WAC 506. 
 
Relaciones con el personal y/u otros internos 

Usted es responsable de tratar al personal y a otros internos con dignidad y respeto.  
Se espera que usted se comporte de acuerdo con las leyes estatales y las políticas del 
Departamento. 

Relaciones inapropiadas 
Se prohíbe que el personal tenga relaciones personales o negocios extraoficiales con 
los internos o con sus familiares.  Ejemplos de contacto prohibido incluyen: 
• Contacto físico o comunicaciones de naturaleza sexual. 
• El personal no puede dar o aceptar regalos o favores ni tener ningún trato 

comercial con internos o sus familiares. 
• El personal no puede entregar mensajes, correo o propiedad a un interno o de un 

interno para sus familiares o amigos, salvo como parte de sus deberes oficiales. 
• El personal no puede ayudar, aconsejar o asesorar a los internos en sus asuntos 

legales. Si se le solicita, el personal referirá a los internos a la agencia o persona 
de servicio legal apropiado.   

• Los miembros del personal no pueden ser las personas de contacto o 
patrocinadores para los internos o internas cuando obtengan su libertad. 

 
Los internos que piden a miembros del personal a que participen en actividades 
prohibidas estarán sujetos a una infracción y a las sanciones apropiadas.   
 
Prevenir relaciones inapropiadas 
• Tanto el personal como los internos deben entender que cualquier persona que 

les ofrezca favores, le preste sus cosas o les dé protección puede estar planeando 
una agresión (preparándolo a usted para alguna agresión, eligiéndolo como una 
posible víctima).   
 

• No participe en juegos de azar, no pida nada prestado y no acepte regalos 
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que podrían crear una deuda con otra persona. 
• Sea consciente de las situaciones que le hagan sentirse incómodo. Tenga 

confianza en sus instintos.  Si algo le parece mal, deje el sitio o llame a un 
miembro del personal.  Usted tiene el derecho de decir “No,” “No haga eso,” o “No 
me toque". 

• Si usted o alguien más está siendo presionado para tener relaciones sexuales, 
avísele a un miembro del personal inmediatamente.  No necesita esperar a que 
ocurra una agresión para pedir ayuda.  No hay tal cosa como relaciones sexuales 
de consentimiento mutuo en prisión, con la excepción de las visitas conyugales 
aprobadas. 

• Tenga cuidado si se encuentra en una área en la cual es difícil ser visto o en 
donde tendría dificultad para conseguir ayuda en caso de que la necesitara. 

• No entre en las celdas de otras personas y no deje que entren en la suya. Respete 
el espacio personal de otros internos, su privacidad y sus pertenencias. 

• No fanfarronee de que tan fuerte o bravucón es usted.  Hay algunos internos 
agresivos que podrían ver eso como una invitación a un reto. 

• Pague su propio tiempo.  Participe en programas y actividades estructuradas que 
se ofrecen en esta instalación.  Entre más se esfuerce usted por mejorarse, es 
menos probable que ande perdiendo el tiempo y otros problemas. 

• Piense acerca de las personas con las cuales se asocia y como usted se 
presenta.  Preste atención a sus alrededores y al comportamiento de los demás. 

 
Acoso sexual 
 
Se define el acoso sexual como declaraciones deliberadas o repetidas o comentarios 
no solicitados de naturaleza sexual dirigidos a cualquier individuo, incluyendo 
comentarios degradantes acerca del género o comentarios despectivos acerca del 
cuerpo o la ropa, o gestos o lenguaje obsceno repetido.  El comportamiento sexual 
incluye, pero no se limita a: agresión, abuso físico, (tocar, pellizcar, arrinconar), abuso 
verbal, miradas impúdicas, la muestra de material pornográfico, etc. 
 
El personal garantizará que haya un ambiente libre de comportamiento sexual no 
solicitado, no bienvenido e inapropiado.  No se tolerará el acoso sexual hacia el 
personal, los internos o el público (incluyendo visitantes o vendedores). 
 
Se prohíben las rechiflas, movimientos corporales u otras acciones sexualmente 
sugestivas.  Todo acto de acoso sexual está sujeto a una medida disciplinaria.  No se 
permiten fotos de revistas, dibujos y pinturas que son sexualmente explícitos.  
Cualquier elemento encontrado en su posesión, con la excepción de artículos/recortes 
de revistas o periódicos autorizados, que haya sido alterado o estropeado, será 
confiscado y eliminado como contrabando.   
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Ley para la Eliminación de Violaciones en Prisión (PREA) 
 
La Ley para la Eliminación de Violaciones en Prisión es una ley federal contra la 
agresión sexual en los sistemas penales.  Esta ley protege tanto a hombres como a 
mujeres encarcelados en prisiones y reclusorios nocturnos y también a individuos bajo 
supervisión en la comunidad.  
 
El Departamento aborda PREA en las siguientes políticas: 
• DOC 490.800 Ley para la Eliminación de Violaciones en Prisión (PREA) – Prevenir 

y Denunciar  
• DOC 490.820 Ley para la Eliminación de Violaciones en Prisión (PREA) 

evaluación de riesgos y asignaciones 
• DOC 490.850 Ley para la Eliminación de Violaciones en Prisión (PERA) respuesta 
• DOC 490.860 Ley para la Eliminación de Violaciones en Prisión (PREA) 

investigación 
 
Estas políticas hablan acerca de la conducta sexual inapropiada dentro del DOC e 
incluyen: 
• Agresión sexual, abuso y acoso de un interno a otro, y  
• Conducta sexual inapropiada del personal y acoso sexual del personal, y acciones 

de empleados, contratistas y/o voluntarios contra internos.  
 
El DOC se compromete a proteger la seguridad de todos los internos y el personal.  La 
conducta sexual inapropiada amenaza la seguridad de todos.  Usted tiene derecho de 
cumplir su condena con dignidad y libre de conducta sexual inapropiada así como de 
represalias por denunciar la conducta sexual inapropiada.  El Departamento tiene la 
política de tolerancia cero con respecto a la conducta sexual inapropiada en la forma 
que sea, lo cual significa que: 
 

1) Se tomaran en serio TODAS las acusaciones de conducta sexual inapropiada y 
serán investigadas;  

2) Se remitirán a las fuerzas del orden público local TODAS las acusaciones de 
conducta sexual inapropiada cuando sea apropiado; 

3) El Departamento IMPONDRÁ sanciones disciplinarias por conducta sexual 
inapropiada;  

4) El Departamento PROHIBE las represalias contra cualquier persona debido a su 
participación en la denuncia o la investigación de una queja.  

  
NOTA: Las reglas y políticas del Departamento prohíben la actividad sexual 
consensual, no obligada entre internos y puede resultar en una infracción, pero no es 
definido como una violación de las políticas o leyes PREA.  
 
Mientras usted esté encarcelado, estará asignado a varias unidades de vivienda e 
interactuará con varios miembros del personal; de custodia y no custodia, hombres y 
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mujeres.  Empleados del sexo opuesto estarán en su unidad a cualquier hora durante 
el día y la noche.  Los empleados del sexo opuesto anunciarán su presencia cuando 
entren en su unidad, particularmente en los cuartos de baño de los internos o cualquier 
área designada para que los internos se desvistan o se cambian de ropa.  Por esta 
razón, usted debe comportarse correctamente y mantenerse vestido aun estando en su 
celda/área de vivienda. 
 
Conducta sexual inapropiada:  
Usted debe revisar las definiciones en la política 490.800 para tener información 
completa acerca de los actos que se tratan en cada categoría.  Este es un resumen de 
esos actos: 
 
• Agresión  sexual con agravante: Se incluyen actos cometidos por otro interno o 

por un miembro del personal que ocurrieron en las 120 horas anteriores e incluyen 
penetración o intercambio de fluidos corporales. 

• Agresión sexual de un interno a otro: Un incidente en el cual actividad sexual 
ocurre entre 2 internos o más sin el consentimiento de uno de los internos o 
cuando un interno es incapaz de dar consentimiento.  Incluye sexo vaginal, anal y 
oral.  También se incluyen amenazas de agredir a otro interno sexualmente así 
como actos sexuales que ocurren debido a amenazas, coacción o fuerza.  La 
actividad sexual forzada normalmente es el resultado de presión, pago por 
protección o pago de una deuda. 

• Abuso sexual de un interno a otro:  Esto incluye tocar deliberadamente, 
directamente o a través de la ropa, los genitales, el ano, la ingle, el pecho, la parte 
interior del muslo o las nalgas de otro interno.  Esto no incluye patear, agarrar o 
dar un puñetazo en los genitales cuando la intención es hacer daño o debilitar en 
lugar de explotar sexualmente; 

• Conducta sexual inapropiada del personal: Estos son actos sexuales hechos por 
un miembro del personal hacia un interno e incluyen el coito, tocar sexualmente a 
propósito y forzar a un interno participar en el acto sexual con el miembro del 
personal o tocarlo sexualmente, besarlo, exponer partes sexuales del cuerpo, 
ayudar a otro a participar en conducta sexual inapropiada y desanimar o prevenir 
que alguien denuncie de buena fe incidentes de conducta sexual inapropiadas.    

• Acoso sexual: Declaraciones o comentarios deliberados o repetidos, no deseados 
de naturaleza sexual dirigidos a cualquier individuo, incluyendo referencias 
degradantes acerca del género o comentarios ofensivos acerca del cuerpo o de la 
ropa.  Esto incluye el acoso sexual de un interno a otro y acoso sexual de un 
miembro del personal hacia un interno.   

 
Como hacer una denuncia 
Los internos, visitantes, familiares/asociados de internos y otros miembros de la 
comunidad pueden denunciar cualquier alegación de conducta sexual inapropiada, 
represalias por parte de otros internos o personal por denunciar conducta sexual 
inapropiada, y acciones o negligencia del personal que pueden haber contribuido a un 
incidente de conducta sexual inapropiada.  Las personas que hacen denuncias pueden 
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mantenerse en el anonimato.  Otras opciones para hacer denuncias incluyen: 
 
• Informar verbalmente a cualquier miembro del personal, incluyendo contratistas y 

voluntarios. 
• Enviar un kite o nota escrita o declaración ante cualquier miembro del personal. 
• Enviar un mensaje por quiosco. 
• Llamar a la línea de emergencias PREA al 0-800-586-9431 en las prisiones o al 1-

800-586-9431 en los reclusorios nocturnos o en la comunidad. Todas las llamadas 
a la línea están grabadas en la Sede y no están monitoreadas o grabadas en el 
centro correccional.  Usted no tiene que usar su IPIN para hacer una llamada a la 
sede. El personal de la Sede revisa estos mensajes todos los días hábiles. 

• Escribir una carta al Coordinador de PREA del Departamento, al Fiscal General 
del estado o a la Oficina del Gobernador.  Usted puede usar el correo legal para 
enviar estas cartas. 

• Entregar una queja de interno.  Se enviarán las quejas con acusaciones de 
conducta sexual inapropiada inmediatamente al Comandante de Turno y luego el 
Coordinador de PREA las revisará.  Si la alegación no cumple con la definición de 
conducta sexual inapropiada, se enviará la queja con las demás quejas para ser 
revisadas e investigadas. 

• Enviar el formulario, Acusación referente a la Ley para la Eliminación de 
Violaciones en Prisión (PREA) (DOC 21-379).  Estos formularios están disponibles 
en las unidades de vivienda y en la biblioteca, junto con sobres con la dirección ya 
escrita y se pueden poner en el buzón para quejas para que se envíen por correo.  
Usted puede mantenerse en el anonimato si no se identifica en el formulario. 

 
Los visitantes, miembros de familia/asociados de los internos y otros miembros de la 
comunidad también pueden llamar a la línea de emergencias, escribir al Coordinador 
de PREA o enviar un correo electrónico a DOCPREA@doc.wa.gov. 

 
Se investigan todas las acusaciones de PREA, sin importar como la información haya 
sido recibida (verbalmente o por escrito) o quien haga la denuncia (la presunta víctima, 
un testigo u otra persona).  Usted no tiene que dejar su nombre porque también se 
investiga información recibida en forma anónima.   
 
Cualquier información acerca de una alegación de PREA que recibe el personal, es 
remitida en forma confidencial, inmediata y directa al Comandante de Turno en una 
prisión y al Administrador de Programación en un reclusorio nocturno.  Se requiere que 
el personal informe de cualquier comportamiento que pueda indicar alguna clase de 
conducta sexual inapropiada. Cuando un interno/interna revela información o muestra 
indicios de conducta sexual inapropiada a un proveedor médico o de salud mental, el 
proveedor también tiene que revelar la información.  Se requiere la firma del 
interno/interna para revelar la información solamente cuando el interno/interna revele 
abuso o agresión sexual que no ocurrió durante el encarcelamiento o bajo supervisión.  
Se requiere que el personal mantenga la confidencialidad y que siga las indicaciones 
del Comandante de Turno o Administrador del reclusorio nocturno con respecto a la 

mailto:DOCPREA@doc.wa.gov
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interrogación de internos, la identificación de testigos o la obtención de declaraciones.  
 
El Departamento responderá a las acusaciones de conducta sexual inapropiada de 
manera que apoye y le de asistencia a la presunta víctima, protegiendo la seguridad del 
personal e internos, y aumentando la capacidad de obtener pruebas que se puedan 
usar en las investigaciones y procesos penales cuando corresponda. 
 
A los internos con discapacidades o habilidad limitada para expresarse en inglés se les 
proveerán los servicios para asegurarse que ellos puedan reportar la información 
efectivamente y participen en las investigaciones por medio del uso de adaptaciones e 
intérpretes.  

 
Después de hacer una denuncia 
Después de que se hace una acusación, el DOC colaborará con usted para protegerlo.  
El Comandante de Turno asegurará que la presunta víctima, la persona acusada y los 
posibles testigos estén separados.  Cualquier posible lugar de los hechos estará 
asegurado y se recopilarán las pruebas.  
 
• Las primeras personas en responder pedirán a la presunta víctima que no destruya 

pruebas físicas en su cuerpo.  Esto quiere decir que aunque usted quiera, no debe 
usar el retrete, lavarse la boca, darse una ducha o cambiarse de ropa a menos que 
el personal médico o de custodia se lo indique.  Guarde sus sábanas y cualquier 
ropa que llevaba puesta durante el incidente; 

• Se le ofrecerá hacer un examen médico.  Esto puede incluir un examen médico 
forense si la alegación es agresión sexual con agravante.  

• Se hará una recomendación para los servicios de salud mental para asegurar que la 
presunta víctima tenga acceso a servicios de apoyo. 

• Las víctimas inmediatamente recibirán servicios de emergencia, servicios médicos  
y de salud mental de seguimiento y servicios de apoyo según sus necesidades. 

• Se prohíbe que los investigadores del DOC usen detectores de mentiras en las 
investigaciones de PREA.  

 
Personas especialmente entrenados en investigaciones de agresión y abuso sexual 
investigan todas las acusaciones de PREA.  Todos los perpetradores, internos y 
miembros del personal, serán responsables de sus acciones y se remitirán a las 
fuerzas del orden externas para ser enjuiciados, si viene al caso.   Se avisará a las 
víctimas de los resultados de la investigación.  También se le avisará si el perpetrador 
ha sido acusado formalmente  o declarado culpable de actos relacionados con 
conducta sexual inapropiada.  Si se apoya la alegación, se le puede mantener a usted 
separado del perpetrador durante todo su encarcelamiento, ya sea por estar en 
unidades de vivienda separadas o instalaciones distintas basándose en la acusación. 
 
Una vez haya comenzado una investigación, se monitoreará a cualquier persona que 
haya hecho la denuncia y a las que hayan sido identificadas como víctimas por 
cualquier indicio de represalias.  Esto incluye hablar con usted cada 30 días, por lo 
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menos, para identificar cualquier posible problema de represalias.  Usted también 
puede denunciar problemas de represalias al Superintendente o al Administrador del 
reclusorio nocturno y él o ella se encargarán del asunto.   

 
Proveer información falsa o engañosa durante cualquier etapa de la investigación de 
PREA puede resultar en que se tome una medida disciplinaria en contra del interno.    
 
Atención médica y de salud mental  
No se le cobrará a los internos por atención médica o de salud mental inmediata o de 
seguimiento que esté relacionada con una alegación de PREA.  La atención médica 
tratará cualquier lesión recibida como resultado del abuso o agresión sexual y también 
puede incluir anticonceptivos de emergencia y pruebas y/o tratamiento de infecciones 
de transmisión sexual.  Los profesionales de salud mental le ayudarán a encarar el 
trauma, estrés y otros problemas que usted pueda padecer como resultado de la 
conducta sexual inapropiada.   
 
Servicios de apoyo y Línea de Información 
Los internos pueden recibir servicios de apoyo del personal de salud mental enviando 
un kite a servicios de salud.  .   
 
Usted también puede contactar a un servicio externo de apoyo a las víctimas.  La 
Oficina de Defensoría de la Víctima  (Office of Crime Victim Advocacy – OCVA) 
proporciona una línea telefónica gratuita para llamar si usted, o alguien que usted 
conoce, ha sido víctima de agresión sexual o abuso en cualquier momento de su vida.  
Esta línea ofrece acceso a servicios de asistencia confidencial y no es una línea de 
informes.  Las llamadas no son grabadas o monitoreadas y no requieren el uso de su 
IPIN.  Un defensor de victimas está disponible de Lunes a Viernes desde las 8:00 a.m. 
hasta las 5:00 p.m. Llamando al 1-855-210-2087.  El papel del defensor es escuchar su 
historia y brindar apoyo. Su información se mantendrá confidencial, salvo que la 
información pueda acarrear un riesgo de daños físicos graves o su muerte o la de otra 
persona. [RCW 5.60.060(7)(b)]. 
 
El defensor puede proveer intervención de crisis por teléfono, hablar con usted sobre 
seguridad, explicarle las opciones para hacer reportes de PREA, discutir opciones de 
informes policiales, enseñarle habilidades para afrontar el problema, explicar el proceso 
de investigación, y apoyarlo durante las entrevistas relacionadas a la investigación.  El 
defensor también proveerá apoyo a la víctima durante un examen forense en el hospital 
comunitario.  El defensor NO proveerá asesoría legal, tomará decisiones por usted, dirá 
a usted si debe o no reportarlo, realizará una investigación, será su amigo o proveerá 
terapia. 
 
Por favor use esta línea para asuntos relacionados con la agresión y el abuso sexual.  
Cualquier persona que repetidamente abuse de esta línea o amenace o acose al 
especialista de apoyo o a un defensor puede ser disciplinado.   
 



MANUAL DE ORIENTACION ESTATAL DE DOC PARA INTERNOS 
 

 
 
 

 
Sección I – Ingreso en prisión 

Página 16 
 

Vivienda y asignaciones de trabajo 
Todos los internos recibirán una evaluación inicial a su llegada a WCC o WCCW y una 
nueva evaluación cada vez que se trasladen a otro penal.  Se hará una serie de 
preguntas a los internos con el propósito de determinar si corren el riesgo de ser 
víctimas o si pueden victimizar a otros.  Esto también incluirá información acerca de sus 
propias percepciones acerca de los riesgos.  Esta información se usará para decidir 
con quién debe usted estar recluido, y como se le asignarán los trabajos y otros 
programas.  Los internos identificados de estar expuestos a riesgo colaborarán con su 
consejero también para desarrollar planes para monitorear su condición y sus 
preocupaciones.  Se le puede ofrecer a usted también una reunión con el personal de 
salud mental como resultado de la información de su evaluación.  
 
Se pueden hacer adaptaciones de vivienda y de duchas para internos transgénero e 
internos intersexuales.  Usted debe hablar esto con su Consejero asignado.  

 
¿Qué debe hacer usted? 
Si ha sido víctima de conducta sexual inapropiada, usted debe: 
 
• Ir a un lugar seguro 
• Abstenerse de usar el baño, lavarse la boca, cepillarse los dientes, darse una 

ducha, cambiarse de ropa o comer. 
• Decirle lo que pasó a una persona de confianza del personal.  Usted no necesita 

tener pruebas para denunciar la conducta sexual inapropiada.  Puede 
denunciarla inmediatamente después que ocurre o pasadas muchas semanas.  

• Colabore con el personal de salud mental y con el defensor(a) de víctimas para 
que lo apoyen.  

 
Información sobre seguridad y emergencias 
 
Reglas de seguridad 
El personal y los internos deben mantener sus áreas limpias, ordenadas y seguras.  
Usted es responsable de conocer las reglas y precauciones de seguridad para la 
instalación.  Las precauciones generales de seguridad incluyen: 
 
• No participar en bromas pesadas, peleas o juegos bruscos. 
• Pedir ayuda para levantar objetos grandes o pesados. 
• Avisar al personal de condiciones peligrosas. 
• Avisar al personal de cualquier accidente. 
 
 
Patógenos de Transmisión sanguínea 
Los patógenos de transmisión sanguínea son microorganismos que causan 
enfermedades y que están presentes en la sangre humana.  Estos patógenos incluyen, 
sin limitarse a, el virus de la Hepatitis B (VHB) y el virus de la inmunodeficiencia 
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humana (VIH). 
 
Aviso sobre Materiales peligrosos (HAZCOM) 
A los internos trabajadores se les informará acerca de sustancias químicas peligrosas.  
El manual de aviso sobre sustancias químicas peligrosas (HAZCOM) está puesto en 
cada instalación.  También hay hojas de datos de seguridad de materiales (MSDS) 
disponibles, las cuales dan información sobre el uso correcto de sustancias químicas, 
así como información médica en caso de estar expuesto a ellas.  Usted es responsable 
de revisar la información HAZCOM en su unidad.  Usted es responsable de informar al 
personal de cualquier peligro o situación insegura. 

 
Seguridad industrial  
Si a usted está contratado para un programa de trabajo de interno, recibirá capacitación 
acerca de los requisitos de seguridad y los deberes del puesto.  Usted también recibirá 
capacitación de seguridad pertinente al trabajo. 
 
Prevención de incendios 
Para prevenir el riesgo y peligro de incendios: 
• Avise a un miembro del personal inmediatamente si ve algo que pueda provocar 

un incendio. 
• Asegúrese que el equipo eléctrico que usa esté en buenas condiciones. 
• Guarde los líquidos inflamables en las áreas designadas. 
• Mantenga su área de vivienda limpia. 
• No haga cambios a su equipo eléctrico y no use los enchufes inapropiadamente.  
 
Alarma de incendios, simulacro y procedimientos de evacuación 
Se requiere que usted asista y participe en todos los simulacros de incendios y 
emergencias.  Durante un incendio o simulacro de emergencia, el personal institucional 
le dará instrucciones específicas.  Los planes de evacuación están colocados a la vista 
en todos los edificios. 
 
En caso de un terremoto 
Si ocurre un terremoto, mantenga la calma y siga las instrucciones del personal. 
 
Aeronaves 
Todo interno debe mantenerse alejado de las aeronaves que aterrizan en los recintos 
penales.  Aléjese del área inmediatamente y siga las instrucciones del personal.  
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SECCION II – OPERACIONES PENALES 

 
DOC 320.150 Sanciones disciplinarias; DOC 320.200 Segregación administrativa; 
DOC 400.025 Tarjetas de identidad; DOC 420.310 Registros de internos; DOC 
420.320 Registros en las instituciones; DOC 420.380 Pruebas de drogas/alcohol; 
DOC 420.155 Sistema de llamadas; DOC 460.000 Proceso disciplinario en las 
prisiones  

 
Seguridad 
 
Requisitos de identidad (ID) 
Usted debe llevar su tarjeta de identidad en todo momento.  Lleve puesta la tarjeta ID 
en el lado izquierdo de la parte superior del pecho en la prenda exterior con la foto 
visible. 
 
 No altere su tarjeta ID, no le ponga calcomanías, alfileres u otros objetos. 
 Si su apariencia cambia mucho, usted tendrá que conseguir una nueva tarjeta ID. 
 No se permite nunca que usted tenga una tarjeta ID que no sea la suya. 
 SI usted pierde su tarjeta ID, la daña, o la destruye por negligencia, se le emitirá 

una tarjeta nueva y se cobrarán $3.00 a su cuenta. 
 Si un interno/interna cambia su preferencia de dieta por voluntad propia, se 

requerirá que él/ella pague $3.00 para actualizar su tarjeta ID.   
 La falta de cumplir con los requisitos para la tarjeta ID resultará en una infracción. 
 
Conteos 
Los conteos son críticos para asegurar su seguridad y la de la institución. Se realizan 
conteos formales e informales varias veces durante el día.  Se pueden llevar a cabo las 
siguientes clases de conteos: 
 
 Formal – conteo anunciado con cada quien en su lugar, 
 Informal – conteo no programado, y  
 Con foto – conteo formal cuando se compara al interno con la foto de su tarjeta ID. 
 
El personal que realiza el conteo formal o informal tiene que mirar físicamente a los 
internos. El personal tiene que poder ver su piel y poder determinar que usted está vivo 
y está bien. Si se requiere un conteo con foto, usted tendrá que presentar su tarjeta ID 
al personal que hace el conteo y también decir su nombre y número del DOC. Si usted 
interfiere con el conteo, se le dará una infracción y será enviado a Segregación. 
 
Lindes institucionales 
Manténgase a diez 10 pies de cualquier valla del perímetro y/u otras áreas marcadas.  
 
Emergencias 
Durante una emergencia (p. ej., un incendio, disturbio, terremoto, pelea entre internos, 



MANUAL DE ORIENTACION ESTATAL DE DOC PARA INTERNOS 

 

 

 

 

 
Sección II – Operaciones penales 

Página 19 
 

etc.), se espera que usted haga lo siguiente: 
 
 Siga las instrucciones del personal sin titubeo. 
 Si no hay ninguna orden del personal, aléjese de la emergencia. 
 Si se puede hacer con seguridad, siga las rutas de evacuación establecidas. Si la 

ruta de evacuación principal es peligrosa, siga las instrucciones del personal en el 
área.  

 Si en una emergencia el personal le dice, “deténgase” o “deje de hacer eso,” deje 
de moverse o hacer lo que hacía y espere más instrucciones. 

 Si en una emergencia el personal le dice, “agáchese” o “póngase en el suelo,” 
hágalo de inmediato y espere más instrucciones. 

 No dispersarse durante una emergencia, según las órdenes del personal resultará 
en una medida disciplinaria. 

 
Fugas 
Las fugas y los intentos de fuga son prohibidos. Si usted se escapa, el personal del 
Departamento lo perseguirá activamente hasta recapturarlo.  Fugarse o intentar fugarse 
se abordará mediante medidas disciplinarias y puede resultar en un nuevo delito grave. 
 
Uso de la fuerza física 
Se espera que usted obedezca las órdenes del personal.  Si usted no cumple con las 
órdenes, el personal usará la fuerza necesaria para asegurar su cumplimiento. 
 
Cuando sea necesario, el personal está autorizado a usar la fuerza para prevenir fugas, 
la posible pérdida de vidas humanas, grave daño corporal y/o para proteger la 
propiedad estatal. 
 
Movimiento de internos 
Todas las prisiones usan un sistema de movimiento controlado.  El nombre de un 
interno tiene que estar en la lista de llamadas para poder ir de un lugar a otro en el 
penal.  Este sistema identifica los periodos de tiempo cuando los internos están 
autorizados para ir de un lugar a otro.  Los internos que se van de un lugar a otro 
afuera de los periodos de movimiento y sin autorización serán considerados fuera de 
límites. 

 
Registros de internos 
 
No se llevan a cabo los registros con el fin de acosar, intimidar o castigar a los internos.  
Todos los registros se realizan de manera profesional y con el fin de descubrir 
contrabando y reducir y controlar la cantidad de contrabando.  Todos los internos y sus 
efectos personales están sujetos al registro/inspección visual por parte del personal.  
Negarse a un registro resultará en una medida disciplinaria.  Los cacheos y registros al 
desnudo se harán de manera no programada, normalmente por personal de custodia.  
Sin embargo, cualquier miembro del personal del DOC puede darle la orden de 
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ponerse en la posición para el registro.  Cuando reciba usted la orden de ponerse en la 
posición para un cacheo o registro al desnudo, siga las instrucciones del personal. 
 
Registros de celdas y otras áreas 
El registro de su celda es un registro minucioso de su área de vivienda asignada.  Se 
registrarán las celdas/cuartos en forma rutinaria.  Se hacen los registros de 
celda/cuarto para minimizar la introducción o flujo de contrabando en la institución. 
Todos los registros se llevarán a cabo de manera profesional y exhaustiva. 
 
Debido a que la cantidad de efectos personales permitidos es limitada, se le anima a 
enviar sus papeles legales que no necesite en la actualidad a familiares o amigos. 
 
Se permite que el personal abra su caja de artículos sagrados para inspeccionarla 
visualmente.  Si se requiere un registro más completo y usted no está disponible por 
estar en el trabajo o por cualquier otra razón, el personal esperará para registrar la caja 
hasta el momento en que usted esté disponible, a menos que haya motivo para creer 
que existe una amenaza inmediata a la institución.  Se requiere la autorización del 
supervisor de turno o CUS para registrar la caja de artículos sagrados sin que usted 
esté presente. 
 
Contrabando 
La propiedad no requerida como prueba material pero declarada como contrabando y 
confiscada durante un registro, será desechada.  Usted es responsable de avisar al 
personal correccional de artículos autorizados por el personal médico para poder 
mantener en su celda.  Cuando se le asigne una celda nueva, inspeccione la celda en 
búsqueda de contrabando y avise al personal de la unidad de cualquier discrepancia.  
Usted tiene la responsabilidad de avisar al personal inmediatamente o puede recibir 
una infracción.  
 
Pruebas de abuso de sustancias químicas 
Se requiere que usted se someta a pruebas de abuso de sustancias químicas.  Si usted 
se niega o no cumple con las pruebas, se le dará una infracción 
 
Recolección de muestras de ADN 
Usted está obligado a someterse a la recolección de ADN cuando se le ordene.  Si se 
niega o no cumple con la orden de recolección de muestras, se le dará una infracción.  
 
Sistema y Procedimientos Disciplinarios 
 
Códigos Administrativos de Washington (WAC 137-28, Prisiones – disciplina y 
WAC 137-25 Infracciones serias) 
 
El proceso disciplinario dentro del WA DOC es administrativo y a los internos/internas 
se  les conceden debidas garantías judiciales limitadas.  Es importante que usted 
conozca las reglas de WAC porque proporcionan un sistema para identificar la mala 



MANUAL DE ORIENTACION ESTATAL DE DOC PARA INTERNOS 

 

 

 

 

 
Sección II – Operaciones penales 

Página 21 
 

conducta de los internos de modo que usted pueda permanecer libre de infracciones. 
Las decisiones de culpabilidad debido a infracciones  afectan la clasificación del interno 
y la asignación de vivienda.  Se le dará una copia en el Centro de Recepción y 
diagnóstico. También hay copias de las reglas WAC para leer en las Bibliotecas de 
Derecho en las instituciones principales.  En los campamentos/instalaciones de 
seguridad mínima, pídale asistencia a su consejero por correspondencia. 
 
Ajustes en el sitio 
Ajustes en el sitio son verbales y emitidos por incumplimientos de las normas que no 
son una amenaza a la seguridad o a las operaciones de la instalación.  Son respuestas 
de bajo nivel para la mala conducta del interno y pueden ser documentadas.  
 
Infracciones generales (menores) 
Se dan infracciones menores por violar reglas que en la mayoría de los casos, no 
presentan una amenaza para la seguridad, protección, y el funcionamiento de la 
institución.  Estas son emitidas por escrito y cuatro (4) infracciones menores dentro de 
un plazo específico generarán una infracción grave que puede impactar sus puntos de 
clasificación de custodia y asignación de vivienda.  
 
Infracciones Graves (mayores) 
Las infracciones graves son violaciones significativas a las reglas que presentan una 
amenaza para la seguridad, protección, y el funcionamiento ordenado de la institución.  
Estas son emitidas por escrito y pueden tener un impacto inmediato en su clasificación 
de custodia y asignación de vivienda. 
 
Si usted recibe una infracción, tendrá una audiencia ya sea por una infracción seria o 
por una infracción general.  
 
Audiencias 
Cuando usted reciba una infracción, se le concederá una audiencia. 
 
Se le dará una Notificación de audiencia/Renuncia de comparecencia la cual le informa 
de sus derechos, al menos 24 horas antes de la audiencia programada. Usted recibirá 
también una copia de la infracción, incluyendo una descripción del incidente y las 
presuntas violaciones a las reglas, con los documentos de apoyo (no confidenciales).  
Este es el momento de pedir las declaraciones de los testigos.  Si usted no se presenta 
para su audiencia, se realizará la audiencia sin usted.  
 
Pruebas materiales 
El estándar de pruebas para una declaración de culpabilidad es  “Alguna Prueba”, y se 
le proveerá un resumen de las pruebas. Se guardan todas las pruebas materiales hasta 
cumplir con el proceso de la audiencia y apelación. La eliminación se hará en 
cumplimiento con las políticas, los memorándums operacionales y las leyes WAC y 
RCW aplicables. 
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Sanciones 
Al ser declarado culpable de una infracción, se le pueden imponer sanciones que 
incluyen la pérdida privilegios, pérdida de tiempo ganado/tiempo de buena conducta y 
una estancia en Segregación Administrativa.  
 
Segregación administrativa 
Usted puede ser enviado voluntariamente o involuntariamente a Segregación: 
 Si se ha determinado que usted es una amenaza para sí mismo u otras personas; 
 Si se ha determinado que usted es una amenaza para la seguridad, protección o 

funcionamiento ordenado de la institución; 
 Si usted corre peligro debido a otros internos y/o haya una investigación 

pendiente.  
 
La asignación voluntaria a segregación (vivienda segura) requiere que usted solicite la 
custodia protectora por escrito y que explique porque se siente amenazado.  Si usted 
está puesto en Segregación involuntariamente, se le explicará la razón por escrito. 
 
Después de haberlo asignado a Segregación, se llevará a cabo una audiencia para 
determinar si hay suficientes pruebas para mantenerlo en Segregación. 
 
Proceso de Apelación Disciplinaria 
Si usted no está de acuerdo con la decisión de la audiencia o con las sanciones, usted 
tiene el derecho a apelar. Usted tiene que hacer su apelación por escrito. Diciendo 
claramente que es lo que usted está apelando y porque, además de su solución 
deseada   Se le explicará el proceso de apelación durante la audiencia. 
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SECCION III – LA VIDA EN PRISION 
 
DOC 200.000 Cuentas de depósito del interno; DOC 200.210 Tiendas 
institucionales del interno; DOC 240.100 Programa de servicios alimenticios; 
DOC 440.000 Propiedad personal del interno; DOC 440.080 Higiene y arreglo 
personal del interno; DOC 450.100 Correo para internos; DOC 450.120 Paquetes 
para internos; DOC 450.200 Uso de los teléfonos por los internos; DOC 450.300 
Visitas para internos en prisión; La serie 500 de DOC; DOC 700.100 Empleo y 
compensación de la clase III para internos; DOC 710.400 Empleo de la clase II de 
Industrias Correccionales 
 
Alimentos y Comedor  
El DOC, por medio de un Dietista Certificado, provee un plan de alimentos certificado 
con medidas para seguir las guías del Departamento de Salud (DOH) y la Referencia 
sobre consumos dietéticos (DRI) para proveer una comida nutritiva y bien  equilibrada. 
 
Dietas especiales 
Si el departamento médico le receta una dieta especial, se le dará una Tarjeta de Dieta 
Universal en cumplimiento con la política DOC 240.100 Programa de servicios 
alimenticios por medio del Dietista o Administrador de Servicios Alimenticios.  También 
se le dará una Tarjeta de Dieta Universal si usted solicita una dieta religiosa y la 
aprueba el capellán institucional. 
 
Tarjetas De Dieta Universal 
Si a usted le dan una Tarjeta de Dieta Universal, ésta estará laminada y pegada al 
dorso de su tarjeta de identidad de interno (ID).  Si usted decide cambiar su preferencia 
de dieta religiosa y se le aprueba hacerlo, se le cobrará el costo de una nueva tarjeta ID 
para que se pueda laminar y pegar a esta una nueva Tarjeta de Dieta Universal al 
dorso. 
 
Visitas 
 
Guías generales 
Tener visitas es un privilegio.  La instalación tiene el deber de mantener un ámbito 
seguro para el personal, visitantes e internos.  Hay medidas de seguridad que se tienen 
que tomar antes de permitir que se lleve a cabo su visita.  Usted tiene la 
responsabilidad de conocer las reglas y obedecerlas. Todas las leyes y reglas de las 
visitas deben seguirse mientras sus visitantes estén en la instalación. 
 
Es una violación de la ley estatal introducir alcohol, drogas ilícitas, tabaco y artículos 
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asociados con tabaco, armas de fuego, explosivos o armas peligrosas en la instalación.  
Cualquier persona que a sabiendas tenga en su poder un arma mortífera, drogas 
narcóticas o sustancias reguladas estando en terrenos institucionales puede ser 
encontrada culpable de un delito grave y ser remitida a juicio. 
 
Visitas personales 
Todos sus visitantes deben ser aprobados antes de que se les permita visitarle.  Si 
usted es trasladado de una instalación del DOC a otra, los visitantes no necesitan 
presentar una nueva solicitud de visita, su estado como visitante permanecerá igual, a 
menos que se les hayan suspendido los privilegios de visita o usted haya sido puesto 
en libertad comunitaria, o se haya escapado.  
 
El futuro visitante debe presentar una solicitud de visitante a través del formulario 
electrónico de Solicitud de Visita que se encuentra en www.doc.wa.gov  
(https://washingtondoc.wufoo.com/forms/r19abi5r0x75gnm/). 
 
Cualquier restricción contenida en su Fallo y Pena, como una orden de no contacto, es 
aplicable a sus visitantes.  La política 450.300 Visitas Para Internos en Prisión esboza 
detalles y requisitos adicionales.  
 
Cada instalación y cada unidad dentro de la instalación tienen un horario designado 
para las visitas.  El horario de visitas de cada unidad debe estar en el tablón de 
anuncios de la unidad.  Si el horario de visitas no está en el tablón de anuncios, hable 
con el personal de su unidad para informarse sobre el horario de visitas para su unidad.  
Los visitantes también pueden visitar la página www.doc.wa.gov para ver los horarios 
de la instalación.  
 
La información sobre visitas, incluyendo las normas y reglamentos, el cuestionario para 
visitantes y los horarios específicos de visitas para su instalación, pueden ser obtenidos 
con el personal de su unidad 
 
Usted también puede indicarles a sus visitantes que visiten el sitio del Internet del DOC 
www.doc.wa.gov o que llamen al número telefónico principal de la instalación en la cual 
se encuentra usted en el momento para obtener más información con respecto a las 
visitas, incluyendo las indicaciones para llegar a la instalación. La información acerca 
de la disponibilidad de servicios de transporte también se encuentra en 
www.doc.wa.gov.   
 
Todos los visitantes mayores de 18 años de edad tienen que presentar una tarjeta de 
identidad legal y oficial con foto. Los visitantes menores de 18 años tienen que estar 
acompañados por su padre/madre/tutor no encarcelado o un acompañante designado 

http://www.doc.wa.gov/
http://www.doc.wa.gov/
http://www.doc.wa.gov/
http://www.doc.wa.gov/
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que haya sido aprobado por el Superintendente/designado. 
 
Registros/Cacheos de Visitantes 
Usted es responsable de avisar a sus visitantes que todas las personas y todos los 
vehículos que entran en los terrenos institucionales están sujetos al registro.  Todos los 
visitantes están sujetos a un registro electrónico y/o cacheo antes de entrar al salón de 
visitas con el fin de mantener la seguridad.  Se denegará el privilegio de visitas a las 
personas que rehúsan ser registradas. 
 
Conducta en el salón de visitas 
Durante las visitas, se requiere que usted esté apropiadamente vestido según las 
normas institucionales.  Su ropa tiene que estar limpia y presentable.  Las normas de 
vestir para visitantes están incluidas en el paquete de información que se envía a los 
visitantes y éstos deben seguir las normas.  Se les puede denegar el privilegio de 
visitas a aquellas personas que no sigan las normas de vestir. 
 
Usted y su visitante pueden abrazarse y besarse brevemente al comienzo y al final de 
la visita.  Pueden estar tomados de la mano durante la visita, pero solamente sobre la 
mesa.  No pueden platicar con otros internos o sus visitantes en el salón de visitas. 
 
Los niños que lo visitan a usted tienen que estar bajo su supervisión y guía directa y/o 
la de la persona adulta que los acompaña. 
 
Las reglas del salón de visitas pueden cambiar.  Se colocarán los cambios en su 
unidad de vivienda y en el salón de visitas.  Usted tiene la responsabilidad de avisar a 
sus visitantes de cualquier cambio que los pueda afectar. 
 
Como mínimo, los siguientes tipos de comportamiento están prohibidos en el salón de 
visitas: 
• Lenguaje abusivo o indecente.  
• Comportamiento ruidoso, revoltoso o perturbador. 
• Lenguaje sexualmente provocativo, notas, contacto corporal excesivo o 

comportamientos similares. Estas conductas resultarán en la terminación de su 
visita. 

• Sentarse en el suelo o poner los pies en las paredes o en los muebles. 
 
Denegación/Terminación/Suspensión De Visitas  
Usted puede perder sus privilegios de tener visitas si usted o sus visitantes no siguen 
las reglas de las visitas.  Se pueden leer las reglas para las visitas en el sitio de Internet 
www.doc.wa.gov.  Haga “clic” en la sección, “Familiares y amigos” y luego “Visitas” 
para tener acceso al paquete de documentos para las visitas, o en la Guía del DOC 

http://www.doc.wa.gov/
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para familiares y amigos de internos que se encuentra el salón de visitas de cada 
instalación.  
 
Si se ha suspendido o cancelado su privilegio de tener visitas, su visitante tiene el 
derecho de apelar. Envíe una carta al Superintendente y se tramitará su apelación. 
 
Visitas especiales 
Si usted tiene una emergencia familiar o tiene familiares que vienen fuera del estado, 
usted puede ser elegible para una visita especial.  El formulario de Visitas Especiales 
puede ser obtenido solicitándolo a su consejero. Usted será responsable de llenar el 
formulario incluyendo toda la información acerca de sus visitantes, y presentarlo a su 
consejero para revisión.  Si se cumplen los criterios y su visita especial es aprobada, 
usted será notificado por su consejero.   
 
• Se pueden permitir visitas especiales para:  
• Visitantes que viajan una distancia larga (p. ej. al menos 300 millas de distancia),  
• Visitantes que llegan de otro país,  
• Internos que usan servicios de transporte especiales facilitados por el 

Departamento (p. ej. Matthew House o Prisoners for Christ/Prisioneros para 
Cristo),  

• Miembros designados de grupos locales y/o estatales de comités para familias 
que hayan faltado a las visitas debido a su participación en las juntas del comité,  

• Internos que están en categorías disciplinarias o están hospitalizados, y 
• Visitas profesionales entre internos y sus abogados, clérigos y representantes de 

agencias de servicios sociales, etc.  
 
Con la excepción de visitantes profesionales, se aprobarán las visitas especiales sólo 
para los internos que están en la lista de internos aprobados.  
 
Visitas Con Escolta Al Lecho De Muerte/Entierro  
Si le avisan que un familiar se está muriendo o que se va a celebrar el funeral para un 
miembro de su familia que ha fallecido, es posible que usted califique para una visita al 
lecho de muerte o al funeral.  Si usted reúne los requisitos y se aprueba su solicitud 
para una visita al lecho de muerte/funeral, su consejero le informará.  Su familia será 
responsable de los gastos asociados con cualquier visita aprobada al lecho de 
muerte/funeral.  Se informará al interno/interna y a su familiar de los costos requeridos.   
NOTA: A usted solamente le será aprobada una de estas opciones. 
 
Los costos incluyen: 

1. Tarifa por millas recorridas 
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2. Comidas 
3. Alojamiento de una noche, y 
4. El salario del personal para la supervisión normal del interno de acuerdo a los 

requisitos de custodia según su nivel de clasificación.  
 
Un miembro de la familia inmediata del interno llenará el formulario DOC 05-673 
Solicitud de reembolso por un viaje escoltado. 
 
El personal le proporcionará al interno/familiar cercano las instrucciones de pago a 
través de la cuenta de ahorros del interno y/o con un giro o cheque certificado.  Se 
tiene que hacer el pago antes de hacer el viaje programado. 
 
La duración de las visitas al lecho de muerte/funeral no excederá 48 horas, incluyendo 
el tiempo de viaje, a menos que el Superintendente/designado apruebe más tiempo. 
 
Las visitas al lecho de muerte/funeral en una residencia privada requieren la 
aprobación del Superintendente/designado.  Los internos con clasificación MI3 o 
superior requieren la aprobación del Subsecretario de Prisiones para asistir a una visita 
al lecho de muerte/funeral en una residencia privada. 
 
El personal le avisará inmediatamente al Programa de Servicios para Víctimas, en 
cumplimiento con la política DOC 390.300 Servicios para Víctimas, cuando se otorgue 
una salida con escolta para un interno/interna que califica para el programa. 
 
 
Servicios Bancarios Del Interno 
 
Nota: El banco del interno no responde a kites o mensajes por medio del QUIOSCO 
con respecto a problemas con la tienda del interno.  Vea la sección sobre la tienda del 
interno más adelante.  

 
Depósito y recepción de fondos 
Sistema de envío de dinero JPay en línea, por teléfono o en persona: 
• Se pueden depositar los fondos que se envían por el sistema JPay en una de las 

subcuentas del interno ya sea la subcuenta de dinero gastable, subcuenta para 
costos de correo, subcuenta educativa o subcuenta médica. Los internos 
también pueden recibir fondos para una visita con escolta (funeral/visita al lecho 
de muerte) por medio de JPay.  

• Cuando se envía dinero por medio de JPay, los amigos o familiares pueden 
hacerlo en línea, llamando al servicio al cliente al (800) 574-5729 o hacerlo en 
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persona en cualquier oficina de MoneyGram en todo el país.  
• Se debe dirigir cualquier pregunta acerca del sistema de envío de dinero JPay a 

la compañía JPay, y no al Departamento Correccional del estado de 
Washington.  

• El Sistema JPay no está disponible para los internos en el Centro de Recepción.  
• Los internos no recibirán un aviso o un recibo de JPay o del cuarto de correo 

cuando se haga un depósito, pero se puede ver el depósito por medio del 
QUIOSCO y en el estado de cuenta del banco del interno.  

 
Usted puede recibir dinero de delincuentes que no están encarcelados.  Los fondos 
tienen que ser enviados al penal en el cual se encuentra usted.  El cuarto de correo 
puede rechazar fondos recibidos para varios internos provenientes del mismo 
remitente.  Permita de dos a tres semanas para que se transfiera dinero de una 
instalación a otra, incluyendo algunas cárceles. 
 
Todo el dinero debe ser recibido en dólares americanos, ya sea por correo  (solamente 
giros, cheques de cajero y cheques de gobierno)  o por Western Union  (No se aceptan 
fondos del extranjero debido a que el tipo de cambio varía a diario).  Todos los fondos 
recibidos tienen que tener su nombre completo, número DOC y el nombre completo y la 
dirección completa del remitente. Si falta uno de estos datos, el cuarto de correos 
devolverá el cheque al remitente, a sus expensas.   
 
Se pueden recibir fondos por medio de Western Union. Estas transacciones solo serán 
depositadas en su subcuenta del dinero gastable y se restarán las deducciones en 
cumplimiento con la Tabla de deducciones adjunta a la política DOC 200.000 Cuentas 
de depósito del interno como otro deposito. 
 
Los depósitos exentos incluyen, pero no se limitan a, depósitos designados para 
subcuentas de educación, correo, y atención médica; cheques de transferencia entre 
instalaciones del DOC; reembolsos de vendedores e indemnizaciones de reclamos por 
agravios o daños de propiedad personal. 
 
Los depósitos parcialmente exentos por ley federal incluyen fondos protegidos de 
tribus, prestaciones por discapacidad VA/SSA y acuerdos extrajudiciales de 42 U.S.C. 
1983. 
 
Todos los depósitos no exentos a su cuenta pueden estar sujetos a deducciones 
obligatorias.  Los depósitos no exentos incluyen propinas, sueldos recibidos en un 
reclusorio nocturno (WTR), cheques por acuerdos extrajudiciales que no sean por 
violaciones de derechos civiles, fondos de tribu no exentos, beneficios de 
compensación de trabajadores, beneficios a jubilados, herencias, fondos recibidos de 
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cárceles o prisiones de otros estados y fondos recibidos de familiares o amigos 
(incluyendo todos los depósitos de Western Union). 
 
Dirija cualquier pregunta que tenga con respecto a su pago a su supervisor de trabajo 
y/o consejero asignado.  Su supervisor de trabajo es la única persona que puede 
corregir su pago. 
 
¿Qué es una Obligación Financiera Legal (LFO)? 
Una Obligación Financiera Legal (LFO) es una suma de dinero ordenada por un 
tribunal superior del estado de Washington al dictarle su condena. La LFO es una 
obligación con el condado de su reclusión y puede incluir restitución, indemnización a 
víctimas de delitos, gastos del tribunal, fondos del condado o ciudad para la lucha 
contra las drogas, honorarios del abogado de oficio y costos de la defensa, multas y 
cualquier otra obligación financiera legal ordenada como resultado del fallo de condena 
de su delito.  Para más información, consulte la política DOC 200.000 Cuentas de 
depósito del interno y los Códigos Revisados de Washington, RCW 72.11.010 al RCW 
72.11.040.   
 
Los LFOs deducen del 10 al 20% los depósitos calificados en el momento en que el 
dinero se deposita en su cuenta de interno y son reenviados a su condado/condados  
de compromiso cada dos meses. Las deducciones tomadas del primero al 15 son 
reenviadas a los condados a más tardar al final del mes, y las deducciones tomadas del 
16 hasta el fin de mes son reenviadas a los condados a más tardar el día 15 del 
próximo mes.  Los condados siguen su propio proceso para aplicar los pagos a pleitos 
pendientes ordenados en su papeleo de orden judicial y de sentencia (J&S).  Por estas 
razones, puede tomar hasta un mes antes que el balance de LFO sea reducido debido 
a las deducciones que ha tomado el DOC. Los depósitos sujetos a LFO incluyen pero 
no se limitan al dinero enviado por familiares, amistades, cárceles de condados, 
propinas de Clase 2, fondos de tribu no exentos, seguro social y beneficios de 
veteranos, y pensiones a jubilados. El DOC le proporcionara un estado de cuenta 
trimestral listando las cantidades de los pagos y  el pleito/pleitos a los cuales el 
condado(s) ha aplicado los pagos. En caso de que se cobre una cantidad excesiva, 
usted tiene que esperar a que el proceso quincenal termine o que el condado le 
reembolse los fondos ya enviados.  Si tiene preguntas acerca del saldo, tiene que 
comunicarse con el condado del fallo.  El condado le enviará el historial de pagos si lo 
pide, pero es posible que le cobren por este servicio. 
 
 
¿Qué es Costo de Supervisión (COS) deuda de delito serio o menor? 
Se cobrarán los costos de supervisión si usted estuvo bajo la supervisión de un Oficial 
Correccional de la Comunidad anteriormente y no pagó las cuotas de supervisión en su 
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totalidad.  Si tiene preguntas, diríjalas a servicios bancarios para internos en la Sede.  
 
¿Qué es un Interno Indigente? 
Un Interno Indigente se define como un interno que tiene menos de $10.00 de saldo de 
ingresos disponibles en su cuenta institucional el día en que se haya hecho una 
solicitud para utilizar fondos y durante los 30 días anteriores a la solicitud.  El Sistema 
de Cuentas Fiduciarias (TAS) automáticamente sigue los niveles de indigencia 
basándose en su saldo de dinero gastable que exista en cualquier instalación del DOC 
donde usted haya sido internado.  Ninguna otra sub-cuenta es considerada a la hora de 
determinar los casos de indigencia. Si usted recientemente ha sido transferido de una 
instalación a otra y todavía tiene un saldo gastable mayor de $10.00 en la instalación 
de donde viene, no será indigente en su nueva instalación. No es necesario que un 
interno sea marcado como indigente en el Sistema para obtener suministros de higiene 
para indigentes.  Su nombre será añadido automáticamente a la lista de indigentes por 
el Sistema si el  balance de su cuenta llega a niveles de indigencia y permanece allí por 
30 días o más. Nuevas admisiones (internos nuevos) son automáticamente marcadas 
como indigente por TAS.  
 
¿Cómo se consigue la certificación de indigencia para procesos judiciales?  
Se puede obtener el formulario para la Certificación de Indigencia en la Biblioteca de 
Derecho en los penales principales.  Los internos en campamentos pueden pedírselo a 
su consejero asignado.  Si el tribunal también requiere un estado de cuenta, envíe un 
kite/mensaje de Quiosco a la oficina bancaria del interno diciendo que usted necesita 
un reporte de  La Ley de Reforma de Litigio Penitenciario (PLRA), el cual es un estado 
de cuenta del  promedio de la actividad bancaria de los últimos 6 meses para 
propósitos de los tribunales.  Se le enviará a usted un estado de cuenta gratis.  La 
oficina bancaria del interno enviará sus documentos al tribunal siempre y cuando usted 
les proporciona un sobre franqueado con la dirección o un formulario de transferencia 
de fondos para gastos de correos, junto con su kite.  Si usted no provee el sobre o el 
formulario de transferencia de fondos, los materiales pedidos se le devolverán para que 
usted los envíe. Si le devuelven los materiales para que usted los envíe por correo, es 
posible que se demore su acción en los tribunales. 
 
¿Qué es el saldo gastable? 
Su saldo gastable es la cantidad en su cuenta de ahorros disponible para que usted 
gaste y el saldo que se usa para determinar su estado de indigencia.  La cuenta del 
interno es su responsabilidad. Usted debe mantenerse al tanto de las actividades de su 
cuenta usando los estados de cuenta mensuales, recibos y solicitudes de cheques.  Si 
usted tiene preguntas con respecto a su cuenta, debe contactar a su consejero de 
unidad asignado o al Sargento para que le ayuden.  No envíe un kite a la oficina 
bancaria del interno a menos que el personal le haya dicho que lo haga. 
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¿Qué es una deducción obligatoria? 
Una deducción obligatoria es aquella asignada a todos los internos y que no tiene un 
saldo adeudado asociado con ella. La tabla de deducciones, adjunta a la política DOC 
200.000 Cuentas Fiduciarias de Internos es una lista de tipos de depósitos sujetos a 
deducciones, y los porcentajes de deducción asignados a esos tipos de depósito. Los 
porcentajes varían para el mismo tipo de deducción obligatoria dependiendo del tipo de 
depósito hecho a su cuenta, consulte la tabla de deducciones ajunta a la política DOC 
200.000 para ver los porcentajes.  
 
Las deducciones son de la siguiente manera: 
 
Compensación a Víctimas de Crímenes (CVC/CVC).  Esta deducción se reenvía al 
fondo de Víctimas de Crímenes del Estado de Washington. El fondo CVC/CVC no está 
asociado con su LFO. 
 
Ahorros (SAV).  Esta deducción se mantiene en su sub-cuenta de ahorros en TAS. 
Esta no es una cuenta bancaria separada.  
 
Costo de encarcelamiento (COI/COIS).  Esta deducción es renviada a Industrias 
Correccionales y contribuye a la financiación de programas de trabajo para internos. 
 
Además de deducciones obligatorias ya mencionadas, las siguientes deducciones 
pueden tomarse dependiendo de las circunstancias individuales del interno:   
 
Obligaciones financieras legales (LFO) – remitidas al condado de compromiso 
 
División de Servicios Infantiles (DCS) – remitidas a DCS para pagos de manutención 
del menor ordenado por DCS 
 
La Ley de Reforma de Litigio Penitenciario (PLRA)– Tasas de tramitación adeudadas a 
un Tribunal de Distrito Estadounidense cuando se aprueba continuar con el litigio bajo  
el PLRA.  Cada obligación pendiente de PLRA descontará simultáneamente un 20%.  
 
Sentencias Civiles por Agresión (CIVJDG) – Daños monetarios adjudicados a un oficial 
correccional o a un empleado del Departamento de Correcciones introducidos por un 
tribunal de jurisdicción competente en contra de un interno que se basa, o surge de, la 
lesión a un oficial correccional o empleado del Departamento de Correcciones 
causadas por un interno mientras el oficial correccional o empleado del Departamento 
estaba actuando en el curso y el alcance de su empleo. 
 
Deuda con el Departamento – Deuda contraída con el Departamento por servicios o 



MANUAL DE ORIENTACION ESTATAL DE DOC PARA INTERNOS 

 
 

 

 
 

 
Sección III – La vida en prisión 

Página 32 
 

suministros proporcionados cuando la cuenta del interno carece de suficientes fondos 
para pagar en el momento en que los servicios o suministros son proporcionados; 
incluyen pero no se limitan a copagos Médicos/Dentales/Salud Mental, correos, 
suministros de higiene, correo legal, copias legales, etc.  
 
La deuda pendiente permanecerá en su cuenta fiduciaria hasta que sea pagada. Si 
usted es puesto en libertad antes de que sea repagada y es re-encarcelado 
posteriormente, se requerirá que continúe pagando sus deudas.  Cualquier deuda no 
pagada creada mientras esté recluso en una instalación del DOC será cobrada al 20% 
de cada depósito. Para más información vea la política DOC 200.000 Cuentas 
Fiduciarias de Internos y busque cobro de deudas.   
 
El dinero puesto en su cuenta de ahorros es solo para usted cuando usted sea puesto 
en libertad o con autorización específica del Departamento para una necesidad de 
emergencia. Vea la política DOC 200.000 Cuentas Fiduciarias de Internos. 
 
Las deducciones obligatorias se aplican a todos los internos recluidos a la custodia del 
Departamento incluyendo pero sin limitarse, a las personas viviendo en una instalación 
correccional y personas liberadas con permiso, en entrenamiento de trabajo, o bajo 
custodia comunitaria, y personas recibidas de otro estado, agencia estatal o jurisdicción 
del condado o federal.  
 
Que clases de cuentas están exentas de descuentos obligatorios? 
El Fondo Rotativo de Servicios Comunitarios (CSRF), las subcuentas para estudios, 
costos de correo y gastos médicos están exentas de los descuentos obligatorios en el 
momento en que se haga el deposito en la cuenta del interno.  Los saldos que queden 
en las subcuentas de correos y gastos médicos al momento de ser puesto en libertad 
están sujetos a los descuentos obligatorios.   
 
Subcuenta del Fondo Rotativo de Servicios Comunitarios (CSRF) 
Si usted ha sido aprobado y es enviado a un reclusorio nocturno, su supervisor del 
reclusorio nocturno puede pedir un préstamo de hasta $300.00 para ayudarlo a buscar 
trabajo.  Se requerirá que usted firme el formulario DOC 06-073 Solicitud de anticipo de 
sueldo y pagaré al sistema bancario del interno antes de concederle el préstamo.  
Usted tendrá que reembolsar este préstamo. 
 
Los depósitos a su cuenta CSRF no estarán sujetos a los descuentos obligatorios.  Su 
supervisor del reclusorio nocturno puede pedir dinero de esta cuenta para usted por 
medio del formulario, DOC 06-074 Petición para un cheque del sistema bancario del 
interno.  A usted solo se le permitirá retirar de la cuenta la cantidad que haya en ella.  
No se permitirá crear una deuda al sacar demasiado dinero de la cuenta. 
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Cuando sea liberado de un reclusorio nocturno o de un penal, se aplicará el dinero en 
su cuenta CSRF a su préstamo CSRF o a cualquier deuda que tenga en su cuenta.  Se 
le dará el dinero que sobre, si es que hay, después de pagar todas sus deudas. 
 
Subcuenta de Educación 
Usted tiene que seguir los procedimientos establecidos en la política DOC 500.100 
Estudios por correspondencia para internos, si quiere establecer una cuenta de 
educación.  Se depositará dinero en su cuenta de educación solamente si está anotado 
en el giro o cheque de cajero “para la cuenta de educación - for education account.”  
Estos fondos son exentos de los descuentos obligatorios.  Se pueden usar los fondos 
en esta cuenta para fines educativos solamente.  (No se permite que usted reciba 
fondos por medio de Western Union para esta cuenta.) 
 
Cuando sea liberado de la institución, todos los fondos en sus subcuentas están 
sujetos al cobro de la deuda. 
 
Subcuenta de correos 
Se depositarán fondos en su subcuenta de correos sólo si está anotado en el giro o 
cheque de cajero “para la subcuenta de correos - for postage account.”  Estos fondos 
son exentos de los descuentos obligatorios.  Se pueden usar los fondos en esta cuenta 
solamente para los costos de correo.  (No se permite que usted reciba fondos de 
Western Union para esta cuenta.)   
 
Se restarán todos los costos de correos, envío de propiedad personal y peticiones para 
un servicio de entrega de correo particular de su cuenta de correos siempre y cuando 
usted marque la casilla que es para la cuenta de correos o escriba “Use la cuenta de 
correos – Use “postage account” en la sección para comentarios de su formulario de 
pedido. 
 
Su cuenta de correos está sujeta a los descuentos por parte de la Oficina para la 
Manutención del Menor (OSE) y Órdenes para Retener y Entregar deducciones (OWD) 
en una parte o en su totalidad, dependiendo de la cantidad que debe usted para la 
manutención de sus hijos.  Cuando sea liberado de la institución, su cuenta de correos 
estará sujeta a los descuentos obligatorios y al cobro de la deuda.    
 
Subcuenta del reclusorio nocturno 
Si usted ha sido aprobado para un reclusorio nocturno, se establecerá una cuenta de 
ahorros del reclusorio nocturno para usted.  Habrá una deducción del 12% de cada 
depósito que irá a su cuenta de ahorros del reclusorio nocturno.  No se permitirá que 
usted haga depósitos voluntarios a su cuenta de ahorros del reclusorio nocturno. 
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Si usted es puesto en libertad de un reclusorio nocturno, es posible que no se exija el 
cobro de la deuda de la subcuenta de ahorros del reclusorio nocturno con la aprobación 
del supervisor de correcciones comunitarias/designado.  Si a usted lo devuelven a un 
centro penal antes de ponerlo en libertad, el dinero que tenga en su cuenta de ahorros 
del reclusorio nocturno se usará para pagar cualquier deuda pendiente que tenga.   
 
¿Qué son Depósitos Exentos? 
Los depósitos exentos son depósitos de dinero en su cuenta institucional que no están 
sujetos a deducciones obligatorias.  El dinero que se envía desde una cárcel del 
condado no se considera un depósito exento.  Para una lista de los depósitos exentos, 
lea la Política DOC 200.000 Cuentas de depósito del interno. 
 
¿Qué es un depósito de Fondo Tribal? 
Si espera recibir fondos de una tribu nativo-americana, usted tiene que enviar al 
benefactor el formulario, “Solicitud de información referente al recibo de fondos por 
parte de un interno”, que usted puede obtener de la Biblioteca de Derecho.  El 
benefactor tiene que adjuntar una copia completa del formulario con cada cheque que 
le envíen.  Si el formulario no está adjunto al cheque, el dinero estará sujeto a 
todas las deducciones obligatorias cuando sea depositado.  El dinero protegido de 
una tribu por ley federal u orden judicial es exento de todas las deducciones.  El 
benefactor puede hacer referencia a la ley e identificar el origen de los fondos que se 
envían en el talón del cheque.  Si usted recibe el talón del cheque o el formulario por 
correo, envíe las dos cosas a la oficina bancaria del interno lo antes posible. 
 
¿Cómo enviar fondos afuera de la instalación? 
Para enviar dinero afuera usted tiene que obtener el formulario, DOC 06-075 Solicitud 
del interno para transferir fondos, de un oficial en su unidad.  Llénelo completamente y 
déselo a su consejero asignado para su aprobación. 
 
Una vez que lo hayan transferido fuera del Centro Diagnóstico de Recepción, usted 
puede enviar dinero afuera para regalos y apoyo económico a la familia.  Además, se 
permite enviar dinero a vendedores aprobados para comprar artículos permitidos.  
Usted tiene que enviar sus pedidos para hacer compras de vendedores de afuera a la 
oficina de propiedad de su instalación para su aprobación en lugar de enviarlos a su 
consejero de unidad. 
 
¿Cuándo se depositan los fondos recibidos para usted en su cuenta? 
No se permite que usted transfiera dinero directamente o indirectamente entre su 
cuenta y la de otro interno ni que cambie dinero o artículos de valor con el personal, 
otros internos, voluntarios o patrocinadores.  Tampoco se permite que usted reciba 
dinero de otra persona que esté encarcelada en cualquier otro sistema penal.  Se 
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aceptarán toda clase de giros o cheques de cajero para depositar en su cuenta.  No se 
aceptan cheques personales.  Es su responsabilidad  avisar a las personas que le 
envían o le enviarán dinero para ser depositado en su cuenta, las formas de dinero 
aceptables.  Las únicas excepciones son cheques de gobierno, ya sea municipal, 
estatal o federal, cheques de tribus y reembolsos de vendedores. 
 
Se depositará el dinero que se recibe para usted dentro de 24 horas de la fecha del 
recibo, a menos que sea un fin de semana, día feriado o el último día laboral del mes.  
En tales casos, se depositará el dinero el próximo día laboral.  Si su dinero no se 
deposita de acuerdo a los plazos ya descritos, informe a su consejero y él se pondrá en 
contacto con la oficina bancaria del interno.  En caso de que el dinero se pierda o sea 
destruido, avise al remitente y pida que la compañía que emitió el giro o cheque de 
cajero siga la pista del dinero. 
 
Se envía el dinero no reclamado al CSRF como propiedad no reclamada.  Si usted 
tenía dinero en su nombre que no se le envió cuando lo pusieron en libertad, puede 
pedirlo por medio del formulario, DOC 09-012 Petición de propiedad no reclamada, 
dentro de cinco años del depósito de dinero en el CSRF.  Usted puede conseguir el 
formulario DOC 09-012 Petición de propiedad no reclamada en la biblioteca de derecho 
en las instituciones principales.  En los campamentos, se envían estos formularios por 
medio de su consejero asignado.  Después de llenar la sección para internos, envíe el 
formulario a la oficina bancaria del interno para ser tramitado. 
 
Espere de dos a tres semanas para la transferencia de fondos entre instituciones del 
DOC. 
 
Oficina para la Manutención del Menor (OSE), Orden de Retención y Entrega 
(OWD) 
Una orden OWD es típicamente generada por la Oficina de Manutención del menor 
para cobrar la manutención de hijos menores.  La OWD no requiere cumplimiento 
continuo.  Es una orden de una sola vez, pero se puede volver a emitir a discreción de 
la parte que la pidió. El saldo de su cuenta gastable, incluyendo los ahorros y la 
subcuenta de correos, están sujetas al cobro por parte de la OSE. 
 
Las leyes RCW 72.09.111 y 72.09.480 requieren el cobro de dinero para la 
manutención de los hijos menores de edad.  Se hará un cobro del quince (15%) por 
ciento de lo que se gana de los trabajos de las clases 2, 3 y 4 y el 20% de los depósitos 
provenientes de afuera que no estén protegidos por leyes federales y se enviarán a la 
División de DSHS para la Manutención del Menor (DCS) cada mes. 
 
La División para la Manutención del Menor (DCS), no el DOC, determina quién paga la 
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manutención de menores.  Si se requiere que usted pague la manutención de menores, 
DCS le enviará una carta de manutención de menores, una sola vez, cuando se ordene 
la manutención.  Si DCS le debe un reembolso, se enviará este dinero a la sede del 
DOC en Olympia.  La sede de DOC depositará el dinero en su cuenta y transferirá el 
dinero al centro penal en el que usted se encuentre. 
 
La OSE le permite y le anima a establecer pagos mensuales para la manutención del 
menor que le fue ordenada.  Si usted elige establecer un sistema de pagos mensuales, 
es probable que la OSE no reste una cantidad grande de su cuenta de una sola vez. 
 
Las quejas de los internos acerca del cobro de manutención tienen que incluir el 
número de su caso asignado y enviar la queja a DCS.  Si necesita contactar a DCS por 
escrito tiene que ser a la siguiente dirección: 
 
State of Washington 
Department of Social and Health Services 
Division of Child Support (DCS) 
P.O. Box 11520 
Tacoma, WA  98411-5520 
 
¿Cómo puede usted estar al día con el saldo de su cuenta? 
Guarde todos sus recibos (de la tienda, depósitos, etc.).   
 
Comience a hacer su balance con la cantidad anotada en su estado de cuenta, 
agréguele cualquier depósito hecho y réstele  cualquier retiro que haya efectuado 
desde la última fecha en su estado de cuenta.  (NOTA: La fecha final es el último día 
capturado en el informe, no el día de imprimirlo.  Normalmente, se imprimen los 
estados de cuenta entre el día 1 y el día 10 del mes.  Sin embargo, el plazo para el 
estado de cuenta es el último día del mes anterior.) 
 
No olvide que tiene que restar los descuentos obligatorios de todos sus depósitos.  Use 
la tabla de deducciones para que los tipos de depósitos coincidan con las deducciones 
asociadas.   
 
Mantener al día el saldo de su cuenta prevendrá que usted tenga que esperar una 
semana o más para tener una respuesta de la oficina bancaria del interno para saber si 
tiene fondos suficientes para hacer un pedido a la tienda del interno esa semana. 
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Economato (Tienda) Del Interno 
 

Compras 
Para hacer sus pedidos al economato (tienda), usted tiene que llenar completamente el 
formulario adecuado de la tienda. Debe incluir su nombre, número DOC, vivienda 
asignada, número de celda/cama, fecha y firma. Los artículos de aseo personal se 
surtirán primero.  (Consulte La política DOC 440.080 Higiene y arreglo personal del 
interno, si tiene preguntas específicas o requiere información adicional.)  Usted recibirá 
cada artículo según el número del artículo y no según la descripción.  El pedido máximo 
por semana puede variar de una instalación a otra. 
 
Rechazos 
Su pedido será rechazado por cualquiera de las siguientes razones: 
• Formulario ilegible o incompleto;  
• Falta de fondos (NSF);  
• Dos pedidos recibidos de parte suya en la misma semana;  
• Si usted está en una unidad de vivienda especial, se pueden aplicar otras reglas;  
• Usted llegó recientemente a la instalación y aún no han llegado sus fondos del 

banco.  
 
Recibos de la tienda 
Guarde su recibo por 30 días o hasta que se hayan acabado sus artículos de la tienda.  
Los artículos pueden ser confiscados si usted no puede comprobar que son suyos.  
Guarde los recibos de las compras de pedido especial (p. ej., radio, televisor, etc.) 
durante todo el tiempo que usted los tenga. 
 
Devoluciones y créditos 
No se puede devolver mercancía a la tienda por crédito a menos que: 
• Usted sea transferido a otra instalación antes de recibir sus compras.  
• Usted descubra un error hecho por el personal de la tienda; rechaza el artículo y 

pide que el personal lo anote en el recibo.  Entonces, se le dará a usted crédito 
en su cuenta.  

• Usted descubra que el producto recibido está dañado, rehúsa aceptarlo y hace 
que el personal lo anote en el recibo.  Entonces, se le acreditará su cuenta. 

• Si usted tiene un cambio en su nivel de custodia o asignación de vivienda que 
afecte sus privilegios de tienda, la mercancía será devuelta y se le dará un 
crédito en su cuenta.  
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Preguntas 

Usted puede enviar un kite al Economato de Industrias Correccionales si tiene 
preguntas acerca de su pedido.  El personal que entrega la mercancía no puede 
contestar preguntas con respecto a los productos del economato o las operaciones del 
mismo. 
 
Bienes/Propiedad 
 
Hay dos clases de propiedad: personal y la suministrada por el estado.  Usted puede 
obtener artículos personales y otras cosas del economato del interno, vendedores 
aprobados, paquetes mensuales y programas educativos o religiosos, dependiendo de 
su nivel de custodia.  Hay una tabla de propiedad personal máxima permitida adjunta a 
la política, DOC 440.000 Propiedad personal del interno, que le explica lo que puede 
tener.  Los requisitos para trasladar, guardar, enviar y disponer de propiedad personal 
están descritos en la política DOC 440.000 Propiedad personal del interno.  Se 
apuntará toda la propiedad personal que tenga/se haya guardado para usted durante 
su encarcelamiento en el formulario DOC 05-062 Hoja de la propiedad personal del 
interno. 
 
Los aparatos como televisores y radios que tienen garantía pueden ser devueltos al 
fabricante por crédito o reemplazo.  Usted tiene que devolver su recibo de compra 
original con el aparato.  Quédese con el recibo del artículo de propiedad especial 
(radio, televisor, etc.) todo el tiempo que tenga estas cosas. 
 
La propiedad provista por el estado incluye artículos tales como ropa de cama y ropa 
de vestir que el personal le suministra.  La propiedad suministrada por el estado 
pertenece al estado de Washington.  Si usted daña la propiedad del estado que le 
dieron, se le cobrará el costo del artículo dañado antes de que sea puesto en libertad.  
Se tienen que devolver todos los artículos de ropa del estado que le fueron 
suministrados a excepción de los internos que no tengan ropa personal, en ese caso se 
les darás una muda de ropa adecuada para la puesta en libertad.    
 
Teléfonos 
 
El DOC tiene contrato con Global Tel-Link (GTL) para proporcionar servicios telefónicos 
a todos los internos en las instituciones del DOC a través del estado de Washington.  
GTL proveerá llamadas por cobrar y llamadas pre pagadas a los internos, sus 
familiares y amigos.   
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LAS TARIFAS ESTAN SUJETAS A CAMBIO.  Para las tarifas actuales póngase en 
contacto con el personal de la unidad: 
  
 
Llamadas por cobrar dentro del edo.   $3.04 llamada/20 minutos. 
de Washington      

Llamadas pre pagadas dentro del edo.   $2.80 llamada/20 minutos. 
de Washington      (Cuentas V-Direct o Advance Pay 

Establecidas antes de la llamada) 
 
Llamadas por cobrar a otro estado  $0.25/minuto 
 
Llamadas pre pagadas a otro estado $0.21/minuto. (Cuentas V-Direct o 

Advance Pay establecidas antes de la 
llamada) 

 
Llamadas internacionales Tarifas varían según el país. (Llamadas 

serán conectadas SÓLO con cuenta pre 
pagada establecida) 

 
Estos teléfonos públicos están sujetos a limitaciones y restricciones.  El sistema 
telefónico del interno requiere que los internos usen un número de identidad personal 
(IPIN) cuando hagan llamadas,  para proveer una manera de identificar al interno que 
hace la llamada en caso de un problema de seguridad o una queja del público, también 
para permitirle a la persona que recibe la llamada saber quién llama y de donde viene 
la llamada. 
 
A los internos se les dará su número IPIN personal con instrucciones en inglés o 
español y se les mostrara un vídeo que les enseña usar el IPIN.  Después de ver el 
vídeo, los internos firmarán el formulario, DOC 21-421 Reconocimiento de supervisión 
de teléfonos y conversaciones /Recepción del número de identidad personal (IPIN).  
Usted es responsable de mantener la seguridad de su IPIN y debe informar al personal 
si su IPIN está perdido, robado o comprometido. Se le puede hacer un cobro de $3.00 
por el reemplazo de su IPIN.  Si su IPIN no sirve, debe llenar el formulario, DOC 21-754 
Formulario de acción de teléfonos de internos, y entregarlo a un miembro del personal 
de su unidad.  El personal de unidad comenzará el proceso para resolver el problema lo 
antes posible.  
 
Los internos que prestan, venden, piden prestado o tienen en su poder el IPIN de otro 
interno pueden recibir una infracción y perder el privilegio de usar los teléfonos y/o 
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pérdida de tiempo de buena conducta. 
 
El Departamento monitoreará las conversaciones de todos los teléfonos usados por los  
internos.  Todas las llamadas se hacen por cobrar o están pre pagadas y están 
limitadas a 20 minutos.   
 
Hay teléfonos TTY/TTD disponibles para internos sordos o con discapacidad del oído o 
para internos que desean comunicarse con miembros de su familia o con un amigo que 
es sordo o con discapacidad del oído.   
 
Si usted necesita hacer una llamada TTY/TTD, hable con el personal de unidad, o 
envíeles un kite o un mensaje por el QUIOSCO solicitando usar un teléfono TTY/TTD. 
 
Llamadas Legales 
Los internos tienen que usar los teléfonos designados para los internos para llamar a 
su abogado.  La llamada no será grabada si el interno/interna usa el número telefónico 
provisto al Departamento por la Asociación de Abogados del Estado de Washington, 
para prevenir que los internos hagan llamadas fraudulentas.  Esto no prohíbe que un 
interno o interna llame a su abogado/abogada a otro número, pero esa llamada puede 
ser grabada. 
 
Antes de que se le dé un IPIN para hacer llamadas, como se explicó anteriormente, se 
requiere que usted firme el formulario, DOC 21-421 Reconocimiento de supervisión de 
teléfonos y recepción del número de identidad personal (IPIN), por medio del cual usted 
indica que entiende las restricciones y seguirá las reglas para usar su IPIN. 
 
Como hacer una llamada 
Para hacer una llamada por cobrar, marque el 0 más el número telefónico de 10 
dígitos.  El sistema le pedirá su IPIN de 8 dígitos, (por ejemplo, 0-360-444-1234 y el 
IPIN 56784321). Para hacer una llamada con una tarjeta de débito o una llamada pre 
pagada, marque el 1 más el número telefónico de 10 dígitos y luego su IPIN.  No pare 
ni haga una pausa hasta terminar de marcar toda su secuencia de números.  Al 
comienzo de la llamada, habrá un mensaje pre grabado que dice que la llamada es de 
un interno (o interna) recluido en el centro correccional de donde está llamando el 
interno y luego dirá su nombre. 
 
Reportar problemas 
Los internos pueden avisar de problemas con respecto a llamadas y teléfonos dañados 
o que no funcionan correctamente marcando el 0, luego el código del área y después 
555-1212, con el código de área apropiado.     
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Cambios a la lista PAN 
Los internos pueden cambiar o actualizar su lista personal de números telefónicos 
asignados (Lista PAN) cada 30 días.  Se permiten cinco cambios o números nuevos 
cada mes.  No hay límite en cuanto a los números que se pueden eliminar.  La lista NO 
excederá  25 números telefónicos.  Marque el #57 para pedir hacer un cambio.  Es la 
responsabilidad del interno o interna saber quién está en su lista.  El Departamento NO 
proveerá hojas impresas con las listas PAN. 
 
Recreación 
 
Servicios de recreación  
El departamento de recreación supervisa una variedad de programas de recreación 
para los cuales no hay cobro, incluyendo partidos intramuros de equipos y programas 
de acondicionamiento físico.  También hay programas de pago como el levantamiento 
de pesas, música y artesanías.  Los programas de recreación de pago son diferentes 
en cada instalación.  Comuníquese con el personal de su unidad o personal de 
recreación para tener mayores informes y/o revise la política DOC 540.105 (Programa 
de Recreación del Interno). 
 
Los horarios de recreación están colocados en los tableros informativos en las 
unidades.  Las reglas para cada área de recreación también están colocadas en los 
tablones de anuncios de las unidades.  Para obtener mayores informes sobre estos 
programas, hable con el personal de unidad o envíe un kite o mensaje por QUIOSCO al 
personal de recreación. 
 
Ejercicios regimentados de internos 
A menos que el penal lo apruebe, no se permite que grupos no autorizados de tres 
internos o más hagan ejercicios regimentados.  Esto incluye a internos practicando 
calistenia juntos mientras se gritan instrucciones o cadencias.  Grupos de tres internos 
o menos que están practicando calistenia no pueden gritar instrucciones para que otro 
grupo de internos pueda seguirles.  Los internos a los cuales se observan participando 
en esta clase de comportamiento recibirán una infracción WAC 734.  
 
La  política, DOC 540.105 Programas de recreación para internos, declara que el 
Departamento establecerá  guías para los programas de recreación de los internos 
para contribuir a un medio ambiente seguro y protegido y reducir la ociosidad al proveer 
la oportunidad para que los internos participen en actividades físicas que son 
supervisadas, estructuradas y pro-sociales.  Estos grupos no autorizados pueden verse 
como intimidantes, amenazantes y agresivos.  Por eso, no están permitidos. 
 
El Departamento estimula la participación en actividades físicas supervisadas y 
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estructuradas.  Los programas de acondicionamiento físico estructurados están 
permitidos cuando los miembros del personal de recreación los autoricen. 
 
Servicios de biblioteca 
Los servicios de biblioteca pueden ser provistos por la biblioteca del estado de 
Washington o una biblioteca institucional  Por favor hable con el personal de unidad 
para obtener informes sobre estos servicios en su instalación. 
 
Programas Religiosos 
 
Libertad religiosa 
Todo interno tiene el derecho inherente y protegido por la constitución de creer, 
expresar y ejercer la religión de su elección personal.  La expresión de las creencias 
religiosas de uno tiene que concordar con la seguridad, salubridad y el funcionamiento 
ordenado de la instalación. 
 
Los capellanes institucionales del DOC ofrecen ayuda a todos los internos sin importar 
que tengan o no una práctica religiosa personal.  El capellán coordina y supervisa todas 
las actividades religiosas, incluyendo aquellas celebradas y patrocinadas por 
voluntarios externos y capellanes contratados.  Los capellanes contratados están a 
menudo disponibles para cubrir las necesidades de grupos religiosos específicos (p. ej., 
sacerdotes católicos, imanes musulmanes, rabinos judíos, asesores espirituales para 
nativos americanos, etc.). 
 
Las reglas que gobiernan la confidencialidad de las sesiones de consejería son 
distintas a las de afuera.  Para una explicación más detallada, vea la política DOC 
560.100 Comunicación privilegiada y responsabilidades de los capellanes. 
 
Propiedad religiosa 
La lista de artículos religiosos permitidos adjunta a la política DOC 560.200 Programa 
religioso para internos identifica los artículos que se pueden guardar en una caja de 
artículos sagrados. 
 
Comunicaciones privilegiadas del clero 
Usted puede enviar un kite o mensaje por el QUIOSCO al capellán si desea arreglar 
una sesión de consejería personal con él capellán, un miembro del personal religioso o 
con uno de los voluntarios externos. 

Matrimonios/Parejas de Hecho registradas ante el Estado 
Se permite que los internos se casen o entren en parejas de hecho registradas ante el 
estado mientras estén encarcelados.  Sin embargo, usted tiene que estar bajo la 
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jurisdicción del DOC por lo menos por un año antes de poder comenzar el proceso.  Su 
consejero de clasificación iniciará este proceso por usted si usted  lo solicita.  La 
aprobación final mientras esté en prisión proviene del Superintendente. 
 
Correo 
 
Guías generales 
Todos tienen derecho de enviar y recibir correo.  El DOC puede prohibir que usted 
escriba a cierta persona a petición de la persona o personas que reciben su correo o a 
petición del padre/madre/tutor si se trata de un menor de edad.  No se censurarán sus 
cartas por contener opiniones que critican al DOC o sus empleados, sin embargo usar 
correspondencia para acosar al personal es prohibido. 
 
Se inspecciona todo el correo entrante y saliente.  Se inspecciona su correo para 
prevenir que entre contrabando en la prisión o para prevenir actividades delictivas. Se 
le avisará por escrito con el formulario (DOC 05-525 Notificación de la restricción de 
correo) si se ha removido algo de su correo.  Usted tiene el derecho de apelar cualquier 
restricción de correo.  El formulario de restricción de correo y la política DOC 450.100 
Correos Para Internos en Prisión explican cómo se hace una apelación.  Todo el correo 
entrante y saliente tiene que traer la dirección completa e incluir su nombre de 
encarcelamiento completo, su número DOC y la dirección completa de la instalación.  
 

 EJEMPLO 
 Jane X. Doe, #123456 
 Washington Corrections Center for Women  

P.O. Box ### 
 Ciudad, Estado, Código postal 
 

Los internos son responsables de informar a la institución y a sus corresponsales de 
cualquier cambio de dirección.  Las instituciones remitirán el correo, en cumplimiento 
con los reglamentos de la Administración de Correos de los Estados Unidos, por un 
periodo de 90 días.  Los internos liberados de una instalación, son responsables de 
avisar a la instalación de la nueva dirección donde recibirán correspondencia. 
 
Correo Legal 
El correo legal se define como la correspondencia para una entidad legal , incluyendo 
los tribunales y personal judicial, abogados, la Junta para la Revisión de Penas 
Indeterminadas (ISRB), grupos establecidos de abogados que participan en la 
representación de internos y en procesos judiciales (por ejemplo, la Unión Americana 
de Derechos Civiles, Derechos para Personas con Discapacidades de Washington, 
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grupos de servicio legal, etc.), el Presidente o el Vicepresidente de los Estados Unidos, 
miembros del Congreso de los Estados Unidos, embajadas y consulados, el Ministerio 
de Justicia de los Estados Unidos, el Fiscal General del Estado, gobernadores, 
miembros de la asamblea legislativa, agentes del orden público en el desempeño de 
sus deberes, la División de Acciones Legales por Daños o Agravios de la Oficina de 
Servicios Empresariales del estado de Washington, y el coordinador de la unidad de la 
Ley para la Eliminación de Violaciones en Prisión de la Sede (PREA) y los auditores 
PREA certificados por el Departamento de Justicia de Los Estados Unidos. Para que el 
correo se considere correo legal de una entidad legal este debe estar marcado como 
"Correo Legal, Confidencial" o una denominación similar y tener la dirección de 
devolución en la parte exterior del sobre en todos los correos legales salientes o  
entrantes. La definición de correo legal se encuentra en la política DOC 450.100 Correo 
del interno. 
 
El correo legal entre internos quienes son copartícipes verificados en el mismo proceso 
legal, y el cual contenga documentos/papeles personales legales y/o un alegato legal 
no se considerará correo legal y estará sujetos a un registro minucioso, inspección 
física,  escaneo y revisión por parte del personal del cuarto de correo o de la unidad 
legal.  
 
Personal designado abrirá su correo legal delante de usted.  Se inspeccionará el 
contenido en busca de contrabando y para asegurarse que el correo es correo legal.  
De otro modo, este correo puede estar sujeto a los mismos procedimientos de registro 
que el correo normal.  Esta norma no se aplica al correo recibido de los tribunales 
porque se ve claramente que proviene de un tribunal y será tratado como correo legal, 
aunque no esté específicamente marcado correo legal (Legal mail). 
 
Para enviar su correo legal, lleve su sobre legal abierto y correctamente marcado al 
personal correccional quienes lo inspeccionarán en busca de contrabando.  Entonces, 
usted cerrará el sobre y el miembro del personal firmará el sobre o pondrá sus iniciales 
en él, lo registrara y observará mientras usted lo pone en el buzón.  Si no se sigue este 
procedimiento se puede demorar la entrega de su correo legal. 
 
Oportunidades de Programación y Empleo 
 
El DOC está comprometido a mantener y aumentar el número de trabajos para 
internos, oportunidades de capacitación y programación que desarrollan las destrezas 
requeridas para obtener un empleo afuera, inculcar y promover una ética de trabajo 
positiva entre los internos, reducir la carga de los impuestos para el Departamento 
correccional  y mejorar la transición exitosa del interno al obtener su libertad. 
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Antes de tener una asignación de trabajo o programa, es necesario llenar el formulario, 
DOC 02-373 Lista de datos de evaluación para un trabajo. 
Programación obligatoria 
 
Tratamiento de dependencia de sustancias químicas 
• La mayoría de los internos son examinados para determinar dependencia de 

sustancias químicas en la recepción. Dependiendo de los resultados del 
examen, usted puede ser remitido a un examen más completo y quizás a una 
evaluación.  

 
• Si usted tiene una sentencia asociada con la Ley de Condena Alternativa para 

Delincuentes de Drogas (DOSA) u otros requisitos para tratamiento durante su 
condena, usted será admitido a un programa de tratamiento cerca del final de su 
condena.  

 
• El DOC proporciona tratamiento para la dependencia de sustancias químicas a 

los internos que son diagnosticados como químicamente dependientes y 
satisfacen los criterios de admisión. Los internos que son examinados con una 
probabilidad de tener adicción quienes están a dos años de ser puestos en 
libertad completa o bajo supervisión comunitaria, podrán ser remitidos para 
evaluación, la cual incluye una entrevista estructurada, un diagnóstico y 
recomendaciones de tratamiento.  

 
• El tratamiento incluye consejería directa con el interno y en grupo, educación y 

tratamiento/recuperación especializada para internos y son ofrecidos en varias 
clases de programas, incluyendo Comunidad Terapéutica, ambulatorio intensivo 
y cuidado ambulatorio en las siguientes áreas:  
o Reestructuración cognitiva y conductual  
o Educación de salud mental, alcohol y otras drogas 
o Terapia para el interno y terapia grupal 
o Desarrollo de habilidades basadas en la recuperación 
o Soporte de auto ayuda 
o Consejería motivacional 
o Resolución de problemas 
o Corrección de errores de pensamiento delictivo 
o Prevención y manejo de recaídas  
o Servicios preliminares a la libertad y servicios de transición 
o Reingreso a la familia y a la comunidad 

 
Dependiendo de su Fallo y Pena, se puede requerir que usted participe en uno de los 
grupos para el cambio del interno, los cuales pueden incluir pero no se limitan a:  
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• Alcohólicos Anónimos (AA) 
• Narcóticos Anónimos (NA)  
• Control de la tensión y la ira 
• Dependencia a sustancias químicas (CD)  
• Transición y prevención de recaídas (TARP)  
• Programa de tratamiento para delincuentes sexuales (SOTP)  

 
Los resultados de la evaluación de riesgos que indiquen necesidades serias pueden 
resultar en programación obligatoria, aunque el Fallo y Pena del tribunal no lo requiera 
específicamente.   
 

• Si usted se niega a seguir el tratamiento para la dependencia de sustancias 
químicas y usted tiene una orden del tribunal para el tratamiento, el tribunal será 
notificado y su condena puede ser modificada para incluir tiempo adicional a su 
condena.  

  
• Si el DOC determina que usted necesita tratamiento de adicción y lo remite y 

usted se niega, usted puede recibir una infracción, incluyendo pérdida de tiempo.  
 
Programas de comportamiento cognoscitivo 
La intención del DOC es la de crear un ámbito penal que requiere que los internos 
progresen al mostrar las mismas actitudes pro-sociales, comportamientos y habilidades 
que contribuyen al éxito de los ciudadanos respetuosos de la ley en la comunidad.  La 
meta es la de reducir el riesgo que representa el interno a la comunidad cuando sea 
liberado. 
 
La mayoría de las instituciones ofrecen por lo menos un programa de comportamiento 
cognoscitivo, como la Terapia de Reconocimiento de Valores Morales, Control del 
Estrés y La ira y Pensar para Cambiar. 
 
Dependiendo de sus necesidades evaluadas, usted puede ser remitido a un programa 
por parte del consejero o por el personal de salud mental.  Usted puede hablar con su 
consejero para pedir participar en un programa de comportamiento cognoscitivo. 
 
Trabajos disponibles en prisión 
Las asignaciones de trabajo pueden estar basadas en el riesgo, destrezas, estudios, 
experiencia, desempeño, necesidad institucional o en los puestos vacantes.  Los 
internos tienen que seguir las reglas o pueden ser despedidos de una asignación de  
trabajo. 
 



MANUAL DE ORIENTACION ESTATAL DE DOC PARA INTERNOS 

 
 

 

 
 

 
Sección III – La vida en prisión 

Página 47 
 

Educación 
 
El DOC provee programas educativos para los internos en todas las instituciones.  Los 
programas educativos incluyen destrezas básicas, capacitación laboral y destrezas 
prácticas para la vida. 
 
A su llegada al Centro de Recepción y diagnóstico, se le harán pruebas para 
determinar su nivel de habilidades académicas básicas.  Dependiendo de sus 
necesidades evaluadas, usted puede ser remitido a un programa específico.  Si usted 
es menor de 22 años de edad y no tiene un diploma de secundaria o certificado del 
programa de Desarrollo Educativo General (GED), se le requerirá que participe en 
clases de estudios básicos.  El programa educativo puede incluir clases de: 
• Inglés como Segundo Idioma (ESL)  
• Desarrollo Educativo General (GED)  
• Estudios Básicos para Adultos (ABE)  

 
No hay cobro por las clases de estudios básicos ni para los programas de destrezas 
básicas.  Para los programas técnicos/laborales, no se le cobra al interno por el primer 
programa certificado por el estado ofrecido por el Departamento, que haya terminado.  
Un interno/interna matriculado en su primer programa técnico/laboral que cumple con 
dos cursos no podrá cambiar de programa a menos que sea transferido a otro penal en 
donde no se ofrezca el programa.  Los internos pagan por los programas de trabajo y 
generalmente pagan una porción de los costos de matrícula teniendo en cuenta sus 
ingresos. 
 
El Departamento tiene un sistema para que los internos participen en programas de 
estudios académicos, posteriores a la secundaria y programas técnicos/laborales por 
correspondencia, que ellos mismos pagan.  Los internos necesitan tener un diploma de 
secundaria verificado o un certificado de GED para poder tomar cursos por 
correspondencia.  Para poder participar, los internos tienen que llenar el formulario 
DOC 20-305 Petición para tomar cursos por correspondencia, y entregarlo a su 
consejero. 
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SECCION IV - CLASIFICACION 
 
DOC 300.380 Clasificación y revisión del plan institucional de custodia; DOC 
310.150 Recepción, clasificación inicial y plan institucional de custodia; DOC 
330.700 Traslado internacional de internos; DOC 350.100 Tiempo ganado hacia la 
libertad; DOC 350.240 Libertad de 10 días; DOC 350.255 Notificación de 
inscripción; DOC 350.700 Notificación del proceso de deportación 
 
Evaluaciones y pruebas de riesgo e ingreso 
Las evaluaciones y pruebas de ingreso forman parte del proceso de clasificación y le 
ayudan al personal a determinar sus áreas de interés, como educación, cursos técnicos, 
trabajo y tratamientos obligatorios u ordenados por el tribunal.  Se usa esta información 
para desarrollar planes para ayudarle durante su encarcelamiento y para su transición a 
la comunidad al ser puesto en libertad. 
 

• Las pruebas de ingreso son obligatorias.  Si usted no participa en las 
pruebas, se le dará una infracción grave y perderá Créditos de Tiempo Ganado 
(ERT) y Tiempo de Buena Conducta (GCT). 

• Las pruebas se realizan de lunes a viernes. 
• Su nombre estará en las listas de llamada para las pruebas. 
 

Es importante que usted se esfuerce lo mejor que pueda en sus pruebas de ingreso 
para que de esa manera su consejero le pueda ayudar eficazmente durante su 
encarcelamiento y en su transición de vuelta a la comunidad. 
 
Durante su evaluación de necesidades del interno, su consejero juntará datos acerca de 
su delito, estudios, apoyo familiar, necesidades de programación y requisitos de 
supervisión.  Se usará esta información para ayudar al desarrollo de su Plan 
Institucional de Custodia y le ayudará con su transición de regreso a la comunidad al 
acercarse su fecha de libertad. 
 
Evaluación de necesidades 
Su consejero trabajará con usted para determinar sus necesidades de programación 
basadas en sus evaluaciones anteriores y otra información relativa a sus necesidades 
específicas. 
 
Correcciones Anticipadas (Advance Corrections) 
Advance Corrections es un programa que el DOC utiliza para crear e implementar un 
sistema completo de administración de casos, para aumentar la seguridad, la rendición 
de cuentas y, en última instancia reducir  la reincidencia.  .   
 
Información sobre clasificación 
La clasificación básica determina su nivel de custodia y asignación institucional.  Se 
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evalúa su educación, salud mental y dependencia a sustancias químicas para contribuir 
a este proceso.  Usted puede esperar lo siguiente: 
 

• Se le asignará un consejero a su llegada a cada instalación del DOC y/o unidad 
de vivienda. 

• Su clasificación inicial realizada en el Centro Diagnóstico de Recepción toma en 
cuenta su edad, categoría de delito, antecedentes de violencia, órdenes de 
detención y fugas. 

• A menos que usted reciba una infracción o que se reciba información nueva, 
usted mantendrá el nivel de clasificación de custodia inicial que le asignaron en 
el Centro Diagnóstico de Recepción, hasta su próxima revisión.  

• A su llegada a la instalación asignada, se revisará su nivel de custodia en 
cumplimiento con la política DOC 300.380 Clasificación y revisión del plan 
institucional de custodia.  Dependiendo del tiempo hasta su fecha de libertad 
ganada (ERD), su primera revisión se llevará a cabo de 6 a 12 meses. 

 
Plan institucional 
El propósito de un plan institucional es el de desarrollar un plan que le servirá de guía 
durante su encarcelamiento.  Este plan fijará las expectativas para sus necesidades 
específicas de programación, incluyendo prioridades y fechas para estos programas.  
 
Apelaciones iniciales de clasificación 
Cuando usted se reúna con su consejero, tal vez no esté de acuerdo con sus 
recomendaciones. Un interno puede apelar su asignación inicial al Administrador 
Superior de Operaciones para cambios de internos/designado. La decisión del 
Administrador Superior en cuanto a la apelación es final.  
 
Ingreso en la instalación matriz 
A su llegada a su instalación matriz, se le asignará un consejero nuevo.  Su consejero 
asignado se reunirá con usted para revisar su Plan Institucional de Custodia y para 
ayudarle con sus necesidades de trabajo, educación y/o programas de tratamiento a 
través de su encarcelamiento. 
 
Ciclos de revisiones programadas 
Su consejero colaborará estrechamente con usted para desarrollar un Plan Institucional 
de Custodia. Una vez se haya hecho su Plan Institucional, se harán revisiones 
periódicas basadas en su fecha de libertad programada y traslados programados a 
niveles inferiores de custodia. 
 
Comportamiento negativo y/o infracciones pueden resultar en revisiones adicionales.  
Esta revisión puede cambiar su custodia y puede resultar en traslado a otra instalación.  
 
Pérdida de puntos de custodia 
Si lo declaran culpable de una infracción grave, usted perderá puntos de custodia.  Y 
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posiblemente puede perder tiempo de buena conducta. 
 
Estructura de la condena/Cálculos de tiempo   
Se entran los datos de la condena en el Fallo y Pena que se recibe del condado.  
Cuando se calcula la condena, se restan los días cumplidos en la cárcel y tiempo de 
buena conducta en la cárcel y luego se reduce de su sentencia el porcentaje apropiado 
de tiempo ganado hacia la libertad.  
 
Use RCW 9.94A.729 para determinar el porcentaje apropiado de tiempo ganado para 
su condena 
 
Ejemplo: Usted tiene una condena de 36 meses con 60 días de cárcel cumplidos y 30 
días de tiempo de buena conducta con el 33.3% de tiempo ganado hacia la libertad con 
la fecha de comienzo del 1 de enero de 2009.  NOTA: Esta es una estructura muy 
básica y no toma en cuenta mejoras de tiempo, obligatorios, perdidas de buena 
conducta o tiempo ganado.  
 

1 Comience con la condena total 
(convertida a días) 

36 meses = 1095 
días 

Duración total de 
la condena 

2 Se resta el número de días en la 
cárcel (tiempo de cárcel y tiempo de 
buena conducta de cárcel 
combinados) 

1095 - 90 días = 
1005 días 

Días por cumplir 
en DOC antes de 
que se cuenten los 
créditos de tiempo 
ganado (fecha 
máxima de 
expiración) 

3 Se multiplica por un tercio los 
créditos ganados hacia la libertad de 
DOC.  NOTA: Si su condena tiene 
algún otro porcentaje, use este 
mismo proceso pero con el 
porcentaje correcto. 

1005 x 0.333 = 
335 días créditos 
de tiempo ganado 
de DOC 

Créditos de tiempo 
ganado de DOC 

4 Reste los créditos de tiempo ganado 
de DOC de los días por cumplir con 
DOC 

1005 – 335 = 670 
días por cumplir 
con DOC 

Total de días por 
cumplir con DOC 

5 Agregue el total de sus días por 
cumplir con DOC a su fecha de 
comienzo 

1 de enero de 
2009 más 670 días 
= 2 noviembre 
2010  

Esta es su fecha 
de libertad ganada 
(ERD) 

 
Créditos Por Tiempo En La Cárcel Del Condado     
La cárcel le dará un documento al Departamento certificando el número de días que 
usted ha servido en su custodia en cada pleito y cualquier tiempo de buena conducta 
que haya perdido mientras estaba en la cárcel. El personal de Archivos del DOC 
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calculará su tiempo de buena conducta a la tasa máxima permitida dependiendo de la 
fecha del delito y el tipo de delito.  

• Mejoras y obligatorios no son elegibles para tiempo ganado hacia la libertad. 
• Delitos violentos y delitos sexuales graves clase A cometidos entre primero de 

Julio de 1990 y 30 de junio del 2003 son elegibles para 15% de tiempo ganado 
hacia la libertad. 

• Delitos violentos y delitos sexuales graves clase A cometidos en o después de 
primero de Julio de 2003 son elegibles para 10% de tiempo ganado hacia la 
libertad. 

• Todos los demás delitos son elegibles para un mínimo de 33.33% de tiempo 
ganado hacia la libertad. 

• Si usted cree que los créditos certificados por el condado están errados, es su 
responsabilidad solicitar una revisión de sus créditos y pedir que ellos provean 
una copia al personal de archivos de DOC con una certificación de su tiempo de 
cárcel modificado.  

 
Si usted estaba cumpliendo una sanción consecutiva del DOC en la cárcel, el DOC 
tiene la autoridad de ajustar los créditos de cárcel para ese período.  Si se hacen 
cambios a los créditos de cárcel certificados por la cárcel, el DOC le enviará una carta 
que le informa de los cambios. 
 
Tiempo Ganado Hacia la Libertad 
Una vez que sea recibido en prisión, usted comenzara a ganar tiempo ganado hacia la 
libertad.  Consulte la política DOC 350.100 para más información sobre Tiempo de 
buena conducta y tiempo ganado.  
 
Tiempo de buena conducta 
Si usted recibe infracciones en prisión con pérdida de créditos de tiempo de buena 
conducta, se prolongará su tiempo hasta la fecha de libertad.  Si lo declaran culpable 
de una infracción grave que no sea un delito grave de la clase A o B y usted ha perdido 
todos los créditos posibles de tiempo ganado hacia la libertad, se remitirá su nombre 
para ser enjuiciado por Mal Comportamiento Habitual en Prisión.  No se le otorga el 
tiempo de buena conducta cuando usted cumple la porción obligatoria de su condena. 
 
Tiempo ganado   
Usted no califica para el tiempo ganado si se rehúsa a ser trasladado (excepto a un 
reclusorio nocturno), si está en segregación administrativa/manejo intensivo o 
segregación disciplinaria por 20 días o más en un mismo mes, no cumple con su 
programación o trabajo o su nivel de manejo de riesgo fue cambiado a Alto Riesgo.  No 
se otorgará su tiempo ganado cuando usted está cumpliendo una porción obligatoria de 
su condena.   
 
Acceso al personal de archivos 
Usted puede pedir ver su expediente central principal completando y enviando el 
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formulario DOC 05-066 Petición para la revelación de archivos, a la oficina institucional 
de archivos. Si usted tiene una pregunta específica en cuanto a su expediente, debe 
enviar un kite o mensaje por QUIOSCO solicitando la información en lugar de pedir 
revisar su expediente.  Si solicita un documento específico, esto es mucho más rápido 
que pedir revisar todo su expediente.   
 
Solicitud de archivos públicos  
En cumplimiento con WAC 137-08-090, toda petición para ver archivos públicos, aparte 
de las peticiones hechas por internos para ver su expediente médico o expediente 
central, tienen que ser por escrito y enviadas por correo directamente al: Department of 
Corrections Public Records Officer at P.O. Box 41118, Olympia, WA  98504-1118.  La 
petición escrita debe incluir el nombre de la persona solicitando la información, sus 
datos para poder comunicarse con él/ella, la fecha en que se hace la petición y los 
documentos que se piden. 
 
Cualquier petición recibida que no siga las reglas indicadas anteriormente, será 
devuelta al solicitante para que la vuelva a escribir de acuerdo con las reglas WAC. 
 
Para recibir fotocopias, se cobran 15 centavos por hoja más los costos de correo. 
 
Petición de informes sobre su crédito  
Usted puede pedir el informe sobre su crédito cuando le faltan seis meses hasta su 
fecha de libertad.  Tiene que enviar un paquete de documentos completos con la 
siguiente información a la oficina de archivos. 
 
Tiene que adjuntar una copia de su acta de nacimiento y una carta del Departamento de 
Seguro Social verificando su nombre y número de seguro social.  Cualquier solicitud de 
una copia de su carnet de identidad del estado como prueban de identidad o cualquier 
otro documento debe ser solicitado a: 

 
Public Records Officer 
P.O. Box 41118 
Olympia, WA  98504-1118 
 

Incluya un sobre de correo pagado dirigido a la agencia de crédito.  Entonces, el 
departamento de archivos incluirá una carta con el paquete y enviará todo a la agencia 
de crédito. 
  
Órdenes de detención   
Una orden de detención es una petición formal por escrito de otro condado o estado 
para detenerlo o retenerlo. 
 
Si usted sabe de alguna orden de detención pendiente en el estado (ya sea para delitos 
graves o menores), puede enviar un kite o mensaje por QUIOSCO al departamento de 
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archivos para solicitar una disposición.  
 
Para órdenes de arresto en el estado de delitos mayores no procesados, el 
departamento de archivos enviará un formulario de solicitud de disposición final al 
interno/interna para que lo firme y lo devuelva al departamento de archivos.  Al recibir el 
formulario de vuelta en el departamento de archivos, se llenará un certificado del 
estado de interno y se enviará la petición por correo certificado al fiscal y al tribunal 
superior del condado que lo está buscando. Para órdenes de arresto en el estado de 
delitos menores no procesados, el departamento de archivos le proveerá la dirección 
del tribunal al interno, un certificado de su estado como interno, y un formulario de 
solicitud de disposición que el interno debe llenar y enviar por correo al tribunal 
apropiado. 
 
El Acuerdo Interestatal sobre Órdenes de Detención es válido para órdenes de 
detención de delitos mayores no procesados fuera del estado.  El departamento de 
archivos pedirá toda la información requerida de la agencia que tiene la orden.  Una 
vez se haya recibido la información, el departamento de archivos llenará los formularios 
del I al IV del Acuerdo Interestatal sobre Órdenes de Detención y luego le llamarán y le 
darán la opción de firmar los papeles para pedir la disposición de las acusaciones.  
Usted no puede pedir la disposición rápida de otro estado directamente.  Las 
violaciones de la libertad probatoria fuera del estado no están cubiertas bajo el Acuerdo 
Interestatal sobre Órdenes de Detención (IAD). 
 
Cuando un interno es puesto en su centro correccional matriz, es entonces cuando 
puede pedir la disposición para las siguientes situaciones: 
 
Para delitos menores cometidos en el estado ya procesados, violaciones de la libertad 
probatoria para delitos mayores, violaciones de libertad probatoria en otros estados y 
órdenes de arresto de otros estados fuera de las áreas de extradición o para los cuales 
no se ha expedido una orden de detención, el departamento de archivos proveerá la 
dirección del tribunal, un certificado del estado de interno y un formulario de solicitud de 
disposición que él interno debe llenar y enviar por correo al tribunal apropiado. 
 
Un interno o interna con una orden de arresto pendiente en su fichero electrónico, 
aparte de una orden de inmigración, no será considerado para deportación anticipada 
bajo el Programa del Interno Extranjero para la Deportación Rápida (PDAO) si la 
agencia indicada se niega a anular la orden de detención.  
 
Notificación de Registro 
En cumplimiento con RCW 9A.44.130, si se requiere que usted se registre como un 
interno asociado con un delito sexual o secuestro, usted tiene que registrarse con el 
DOC antes de ser puesto en libertad y con la oficina del alguacil (sheriff) del condado en 
el cual va a vivir usted al obtener su libertad. 
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Usted tiene que proveer la siguiente información cuando se registre: 
• Nombre 
• Dirección 
• Fecha y lugar de nacimiento 
• Lugar de empleo 
• Delito del cual fue condenado 
• Lugar y fecha de su condena 
• Los apodos (alias) que ha usado 
• Número de seguro social 
• Fotografía 
• Huellas digitales 

 
Libertad de diez (10) días 
La libertad de diez (10) días, es una consideración de dejar en libertad a los internos 10 
días antes de la fecha de libertad ganada ajustada (ERD).  Se le considerará para ver si 
califica para esto cuando se desarrolle su plan de transición/libertad.  Lea la política 
DOC 350.240 Libertad de diez días para ver si usted reúne los requisitos. 
 
Ley de Reforma de Penas (SRA) 
Si usted recibió su pena antes del 1 de julio del 2000 bajo la Ley de Reforma de Penas 
(SRA), se puede requerir que usted entregue un plan antes de su liberación y es posible 
que esté bajo supervisión al ser puesto en libertad. 
 
Ley de Responsabilidad del Interno (OAA) 
La Ley de Responsabilidad del Interno (OAA) entró en vigor el 1 de julio del 2000.  Se 
requerirá que usted entregue un plan antes de su puesta en libertad y que esté bajo 
supervisión al ser puesto en libertad.  Su Oficial de Correcciones Comunitarias (CCO) 
puede establecer o modificar condiciones adicionales de supervisión basándose en el 
riesgo que usted representa para la seguridad de la comunidad. 
 
Junta para la Revisión de penas Indeterminadas (ISRB) 
Los internos bajo la jurisdicción de la Junta para la Revisión de Penas Indeterminadas 
(ISRB) incluye a los internos que recibieron su pena antes de la Ley de Reforma de 
Penas (SRA) de 1984 o aquellos internos condenados bajo la Ley RCW 9.94A.507, bajo 
la Junta de Custodia en la Comunidad. 
 
Convenio interestatal (transferencia de supervisión) 
El estado de Washington puede transferir su supervisión a otro estado bajo las reglas de 
la Comisión para la Supervisión de Delincuentes Adultos (ICAOS).  Si usted es residente 
de otro estado, o tiene familia inmediata en otro estado que está dispuesta y capaz de 
ayudarlo, hable con su consejero de clasificación para pedir que se envíe una solicitud de 
traslado.  Se deben enviar estas solicitudes 120 días antes de su fecha de libertad 
ganada. 
 



MANUAL DE ORIENTACION ESTATAL DE DOC PARA INTERNOS 
 

 
 

 
Sección IV – Clasificación 

Página 55 
 

Solicitud de informes sobre traslado (Tratado Internacional) 
Si usted no es ciudadano de los Estados Unidos., se le informará en el Centro 
Diagnóstico de Recepción de la posibilidad de traslado bajo el Tratado Internacional. 
 

• Las peticiones de traslado son voluntarias y son un privilegio, no un derecho. 
• Usted no calificará si tiene: 

o Una orden de detención que no es de Inmigración y Control de Aduanas, 
o Una apelación pendiente o una acción jurídica accesoria para una 

condena actual, 
o Costos del tribunal no pagados, multas o indemnización, o 
o Una condena por desacato civil. 
 

Notificación del proceso de deportación 
Si usted no es ciudadano de los Estados Unidos, el Servicio de Inmigración y Control de 
Aduanas (ICE) puede iniciar el proceso de deportación en su contra.  Esto se hace por 
medio de una entrevista realizada por ICE.  ICE llevará a cabo la audiencia.  Usted 
recibirá notificación antes de cualquier audiencia.  
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SECCION V – SERVICIOS DE SALUD 
 
SERIE 600 DEL DOC 
 
Servicios Médicos, Dentales Y De Salud Mental 
 
• Todos los servicios médicos, dentales y de salud mental serán provistos en 

consonancia con el Plan de salud de DOC para internos.  El Plan de salud para 
internos está disponible para que usted lo lea en todas las Bibliotecas de Derecho y por 
medio del QUIOSCO, donde esté disponible. 

• Se le cobrará un copago de $4 cuando usted solicite servicios médicos. El copago 
será deducido de su cuenta bancaria institucional.  Se le pueden cobrar copagos 
para las citas siguientes cuando tengan que ver con la consulta inicial y no hayan 
sido programadas por el personal médico.   

• No se le cobran las consultas y los servicios que son solicitadas por el personal 
médico ni las consultas de servicios de salud conductual tales como citas de salud 
mental. 

• Si usted tiene menos de $4 en su cuenta institucional de interno, se cobrará la 
cantidad que haya en la cuenta y se establecerá una deuda por la cantidad restante.  
Si usted es indigente, se establecerá una deuda en su cuenta de interno por la 
cantidad del copago médico. 

 
Atención médica 
• Si usted tiene un problema médico, tiene que pedir por escrito para que lo atiendan 

apuntándose para la llamada de enfermos o enviando un formulario DOC 13-423, 
kite de servicios médicos al departamento de servicios médicos.   

• A menos que sea una emergencia, se le atenderá a usted solamente durante la 
llamada de enfermos o por cita.  

• Las citas Médicas se encuentran en la lista de llamadas publicada en su unidad de 
vivienda.  Usted debe revisar esta lista diariamente. 

• Si su nombre está en la lista de llamadas médicas, su asistencia es obligatoria. Si 
no se presenta a su cita programada, esto se anotará en su expediente médico y es 
posible que se le dé una infracción. 

• El DOC apoya la atención médica preventiva apropiada y cuidados para 
condiciones de salud crónicas. 

• Folletos sobre información de salud y enfermedades están disponibles tanto en 
inglés como en español para que usted se informe y aprenda.  Pregunte a su 
profesional médico acerca de los materiales disponibles. 

 
Servicios dentales 
• Se proveen servicios dentales de emergencia para condiciones agudas, según lo 

determine un profesional médico del DOC.  
• Los servicios dentales son priorizados de acuerdo a la gravedad de la necesidad.  

El tratamiento dental de emergencia y urgencia tendrá prioridad y la atención dental 
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de rutina se proporcionará según lo permitan los recursos disponibles 
• Se cobra el copago de $4 para la mayoría de los procedimientos dentales. 
 
Servicios ópticos 
• Un examen de la vista será realizado cuando usted ingresa en el sistema 

correccional.  Se le darán lentes nuevos cuando sea necesario por razones 
médicas, debido a cambios en la agudeza visual. 

• Normalmente se cobra un copago de $4 por el examen de la vista.  No se le cobrará 
otro copago cuando usted reciba sus lentes. 

• Si usted daña, destruye o pierde sus lentes deliberadamente o por negligencia, esto 
puede ser razón suficiente para una medida disciplinaria y puede incluir el pago del 
costo de la reparación o el reemplazo de los lentes. 

 
Servicios de salud conductual 
• Si usted tiene un problema de salud mental, tiene que hacer una solicitud por escrito 

para ser visto enviando un kite al departamento de salud mental para pedir una cita,                  
a menos que sea una emergencia o cuando este ya en la lista de llamadas de 
enfermos. 

• Si usted tiene una emergencia, contacte al personal inmediatamente e infórmeles que 
tiene una emergencia de salud mental.  

• El personal correccional y el personal médico pueden también remitirlo al         
departamento de salud mental. 

 
Rehusar atención medica/atención de salud mental 
• Usted tiene el derecho de rehusar exámenes, tratamientos y procedimientos en casi 

todos los casos.  
• Si usted rehúsa tratamientos/servicios, se le requerirá que firme el formulario DOC 

13-048 Negativa de aceptar servicios médicos, dentales y/o quirúrgicos y se 
guardará el formulario en la sección legal de su expediente médico. 

• Si usted se rehúsa a firmar el formulario DOC 13-048 Negativa de aceptar servicios 
médicos, dentales y/o quirúrgicos, se documentará su negativa a firmar en su 
expediente médico.  

 
Emergencias médicas 
• Las emergencias médicas toman prioridad sobre los asuntos rutinarios.  Si usted 

tiene una emergencia médica, contacte al personal inmediatamente e infórmeles 
que tiene una emergencia médica. 

• El personal médico tomará una decisión acerca de su emergencia médica y la 
manera de responder.  Si la situación no es una emergencia, se le aconsejará a que 
se apunte para la próxima llamada de enfermos. 

• Si usted declara emergencias médicas repetidamente y no son en realidad 
emergencias, es posible que se le dé una infracción y/o recibirá  otra medida 
disciplinaria. 

• Algunos ejemplos de emergencias médicas son: 
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o Trauma grave como una lesión a la cabeza, un hueso posiblemente 
quebrado, una mordedura o una quemadura grave; 

o Un sangrado incontrolable; 
o Dolor muy fuerte; 
o Pérdida de conocimiento;  
o Dolores de pecho; 
o Envenenamiento; 
o Dificultad para respirar aguda; o 
o Aturdimiento, somnolencia o confusión que no se pueden explicar. 

 
Medicamentos 
• El personal médico receta los medicamentos necesarios en cumplimiento con la 

lista farmacéutica aprobada por el DOC, las políticas, los procedimientos y los 
protocolos.  

• Usted puede recibir sus medicamentos en la ventanilla de las pastillas (pill line) o se 
le pueden dar medicamentos para mantener en su  la celda. En algunos casos, el 
personal correccional retendrá los medicamentos y los pondrán a disposición 
cuando sean necesarios.   

• Hay ciertos medicamentos que usted no puede tener en su celda. Estos 
medicamentos son suministrados SOLAMENTE en la ventanilla de las pastillas.  
Se pueden ver las horas, los lugares y los procedimientos para las ventanillas de 
las pastillas en los carteles colocados en su unidad de vivienda.  Sin embargo, 
estos están sujetos a cambios.  Si usted tiene preguntas acerca de sus 
medicamentos, envíe un kite a su profesional médico. 

• Todos los medicamentos provistos por el DOC tienen que ser aprobados por la 
Farmacia Estatal del DOC y el Comité Terapéutico.  Si la marca del medicamento 
que usted tomaba anteriormente no está aprobada en la lista farmacéutica del DOC, 
se le puede dar una nueva receta para tomar en lugar de la receta médica no 
aprobada, si se considera necesario por razones médicas.    

• Usted tiene la responsabilidad de pedir nuevos surtidos de sus medicamentos que 
guarda en la celda.  

o Usted debe pedir el nuevo surtido por lo menos de cinco a siete días hábiles 
antes de necesitar el medicamento.   

o Se tienen que pedir los medicamentos para las visitas familiares extendidas 
(EFV) y para su puesta en libertad al menos 10 días por adelantado.  

• Si no quedan nuevos surtidos en su receta médica, la farmacia enviará su pedido 
a su profesional médico para renovar el medicamento o le avisará a usted por kite 
o por un llamado que una visita a la clínica es necesaria para poder continuar con 
el medicamento.   

• Devuelva los medicamentos caducados o los restantes a la unidad médica.  Si 
usted se queda con medicamentos caducados, puede recibir una infracción grave.  

• Para que reciba sus medicamentos sin demora cuando usted se traslada a otro 
penal de DOC, NO EMPAQUE sus medicamentos con su propiedad personal.  
Debe poner todos sus medicamentos en su bolsa de artículos de aseo personal.  
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Esta es la única manera de tener todos sus medicamentos disponibles al llegar al 
nuevo penal.    

 
Medicamentos disponibles sin receta médica (OTC)   
• Usted puede medicamentos OTC en la tienda del interno. 
• Cuando llega usted a DOC, y solo por una vez, usted tendrá a su disposición 

pequeñas cantidades de medicamentos OTC gratis para que tenga lo 
indispensable hasta que se puedan surtir sus pedidos para la tienda. 

• Para algunos medicamentos OTC, se puede incurrir en una deuda como, por 
ejemplo, las aspirina o ibuprofeno.  Esto quiere decir que usted puede pedir y recibir 
estos artículos aunque no tenga suficiente dinero en su cuenta y se descontará el 
costo cuando usted tenga dinero en su cuenta. 

• Para algunos medicamentos OTC no se puede incurrir en una deuda, por ejemplo, 
para multivitaminas y aceite de pescado.  Esto quiere decir que usted tiene que 
tener dinero en su cuenta para pagar por estos artículos cuando los ordene, de 
otro modo no se surtirán.  No puede incurrir en una deuda por estos artículos. 

• Planifique con tiempo pues puede tardar siete días en promedio para recibir los 
artículos OTC de la tienda del interno.  

 
Informe de estado de salud (HSR) 
• El formulario, DOC 13-041 Informe de estado de salud (HSR), es un documento en 

el cual se anota cualquier acomodación médica, de la vista, de salud mental y/o 
dental que sea necesaria por razones médicas. 

• Si su condición médica requiere que usted tenga equipo o aparatos especiales 
como vendas, muletas, una silla de ruedas, etc., se le dará un HSR para estas 
cosas.  

• Usted tiene que quedarse con una copia del HSR para comprobar que el equipo 
está autorizado.  

• Las HSRs pueden ser usadas por proveedores de salud para comunicarse con el 
personal no médico para que puedan hacer acomodaciones para su estado de 
salud, por ejemplo, que necesita una cama de abajo o una dieta especial.   

• Su profesional médico puede aconsejarle que evite o que participe en ciertas 
actividades.  Estos consejos y recomendaciones no necesitan estar detallados en 
su HSR.  

• Usted tiene la responsabilidad de seguir los consejos y recomendaciones médicos 
para proteger su salud.  

 
Acceso al expediente médico 
• Usted puede tener acceso a su expediente médico, dental y de salud mental 

solicitando una revisión de su expediente o pidiendo copias del expediente.  Se 
puede limitar el acceso bajo ciertas circunstancias. 

• Para pedir revisar su expediente médico, envíe un kite a la unidad médica.   
o Se pondrá su nombre en la lista de llamadas para revisar su expediente y 

será programado para un mínimo de 15 minutos. 
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o Si su centro correccional lo permite, usted puede llevar papel y un lápiz 
para tomar apuntes. 

o Usted puede pedir copias durante su revisión.   
• Para pedir copias sin hacer una cita para la revisión de su expediente, escriba a:  

 
Public Records Officer 
DOC 
P.O. Box 41118 
Olympia, WA  98504-1118  
 

• Hay un cobro por cada página de la cual se saca una fotocopia de su expediente. 
• Es necesario pagar las copias antes de que se las den. 
 
Confidencialidad de expedientes médicos 
Referente a la política DOC 640.020  
• Mientras usted está bajo la jurisdicción del DOC, puede haber situaciones cuando 

información acerca de su salud pueda ser proporcionada a otros sin su 
aprobación.  Esto puede ocurrir solamente cuando sea necesario tomar decisiones 
en cuanto a su custodia y vivienda, por una orden judicial; por solicitud de 
agencias los órdenes públicos federales, estatales o locales; en cumplimiento con 
leyes estatales y/o federales o de otra manera permitidas por la ley. 

 
Uso de internos con fines experimentales 
• Las investigaciones en el Departamento Correccional están estrictamente 

reguladas.  
• Bajo ninguna circunstancia o condiciones el DOC permitirá que usted o ningún otro 

interno sea el sujeto de tratamientos de investigación, o experimentales (médicos o 
farmacéuticos) o experimentos cosméticos.  
 

Atención médica rápida 
• Si usted está dentro de 60 días de su fecha de libertad de prisión (PRD) y califica, 

puede solicitar beneficios estatales y federales de servicios médicos y de salud 
mental en la comunidad. 

 
En cumplimiento con las pautas de PREA, se requiere que los profesionales médicos 
den parte si tienen conocimiento, sospechas o información con respecto a una de las 
siguientes situaciones: 
• Un incidente de abuso sexual o acoso sexual que ocurrió dentro de una instalación de DOC. 
• Represalias contra internos que denunciaron tales incidentes. 
• Cualquier negligencia del personal por violación de responsabilidades que pueden 

haber contribuido a un incidente o a retaliación. 
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Información Básica Sobre VIH, Hepatitis B  y  C, y Tuberculosis  
Adaptado del Centro para el Control de Enfermedades (CDC) 
 
VIH 
¿Qué son el VIH Y el SIDA? 
VIH significa el Virus de Inmunodeficiencia Humana.  Este es el virus que causa el 
SIDA.  VIH es un virus que ataca el sistema inmunológico.  El sistema inmunológico da 
al nuestros cuerpos la capacidad de luchar contra infecciones.  El VIH destruye una 
clase de células sanguíneas blancas (células “T” o células “CD4”) que el sistema 
inmunológico necesita tener para luchar contra enfermedades. 
 
SIDA significa Síndrome de Inmunodeficiencia Adquirida.  El SIDA es la etapa final de 
la infección del VIH.  Puede tardar años para que una persona infectada con el VIH, 
aun sin tratamiento, llegue a esta etapa.  Tener SIDA quiere decir que el virus ha 
debilitado el sistema inmunológico al tal grado que el cuerpo tiene dificultad para luchar 
contra infecciones.   
 
Cómo se contagia el VIH? 
El VIH es un virus frágil o “débil” y no puede vivir afuera del cuerpo humano por mucho 
tiempo.  Como resultado, el VIH NO se transmite por medio de actividades comunes y 
corrientes como darse la mano, abrazarse o un beso casual.  Usted NO PUEDE 
infectarse por medio de un asiento de la taza del baño, la fuente para beber agua, el 
pomo de la puerta, los trastes, la comida o los mosquitos.    
 
El VIH se encuentra principalmente en la sangre, semen, el fluido vaginal y la leche 
materna de una persona infectada.  El VIH es transmitido o contagiado en tres maneras 
principales 

• Teniendo relaciones sexuales (anal, vaginal u oral) con una persona 
infectada con el VIH; 

• Compartir agujas y jeringas con una persona infectada con el VIH; o 
• Estar expuesto al VIH antes o durante el alumbramiento o durante la 

lactancia. 
También se puede propagar el VIH por medio de la sangre infectada con VIH;  Sin 
embargo, desde 1985, toda la sangre donada en los Estados Unidos ha sido analizada 
en busca de VIH.  Por lo tanto, el riesgo de infección  del VIH por medio de 
transfusiones de sangre o productos sanguíneos es extremadamente bajo.  Recibir 
tatuajes en un lugar sin licencia o en un entorno informal (como en una prisión) y estar 
expuesto a la sangre durante una pelea son riesgos teóricos de contraer el VIH. 
 
¿Corro el riesgo de contraer el VIH? 
Usted puede estar en mayor riesgo de contraer el VIH si: 

• Se ha inyectado drogas o esteroides, durante los cuales cualquier accesorio (agujas, 
jeringas, algodón o agua) fue compartido con otras personas.  

• Ha tenido relaciones sexuales vaginales, anales u orales no protegidas (o sea, sexo sin 
condón) sobre todo si ha tenido varias parejas, parejas no conocidas, hombres que tienen 
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sexo con hombres, o con alguien que se inyecta drogas.  
• Ha intercambiado sexo por drogas o por dinero 
• Ha sido diagnosticado con, o recibido tratamiento para hepatitis, tuberculosis o una 

enfermedad de transmisión sexual (como sífilis, chlamydia o gonorrea). 
• Recibió una transfusión de sangre o factor de coagulación entre 1978 y 1985. 

 
¿Por qué es importante que me someta a la prueba del VIH? 
La única manera de saber si usted está infectado con el VIH es someterse a una 
prueba.  Usted no puede saber por los síntomas únicamente, porque muchas personas 
infectadas con el VIH NO tienen síntomas por muchos años.  Una persona puede verse 
y sentirse sana, pero puede estar infectada de todos modos. Aunque usted crea que 
sus posibilidades de tener el VIH son muy bajas, debería hacerse la prueba, pero usted 
definitivamente debería hacerse la prueba si tiene algunos de los factores de riesgo 
mencionados anteriormente.  Alrededor de una persona de cada cinco en los Estados 
Unidos con el VIH no sabe que está infectada.  Saber que usted tiene el VIH, le 
permitirá obtener el tratamiento que le salve la vida y puede tomar los pasos necesarios 
para proteger a otras personas.   
 
Una vez que el VIH entra al cuerpo, el cuerpo empieza a producir anticuerpos 
(proteínas que su cuerpo crea después de que se infecta).  La mayoría de las pruebas 
del VIH buscan estos anticuerpos.  Puede llevar algo de tiempo para que el sistema 
inmunológico produzca suficientes anticuerpos para que la prueba de anticuerpos los 
detecte, y este período puede variar de persona en persona.  Por eso, si usted se hace 
la prueba del VIH antes de que su cuerpo haya tenido tiempo suficiente para producir 
suficientes anticuerpos, el resultado de la prueba del VIH será negativo aunque tenga 
usted el virus en su cuerpo.  Esto es llamado el “período ventana”. Por lo tanto si se 
hizo la prueba y salió negativa dentro de tres meses de estar posiblemente expuesto al 
VIH, usted debe solicitar repetir la prueba aproximadamente unos seis meses después 
de estar expuesto al virus.  Pregunte a su profesional médico si tiene preguntas acerca 
de este período de ventana o de las pruebas del VIH.    
 
Se hacen las pruebas del VIH durante los procedimientos de ingreso en prisión, a 
menos que usted se rehúse a participar.  Usted también puede solicitar repetir las 
pruebas en cualquier momento mientras se encuentre en prisión (pero no más de una 
vez cada seis meses) enviando un kite a su profesional médico o al 
enfermero/enfermera de control de infecciones. 

 
¿Hay tratamientos para el VIH y el SIDA? 
No hay cura para el VIH, pero hay pastillas que pueden ayudarle a usted a que se 
mantenga sano.  Así como con otras enfermedades crónicas, como la diabetes o 
hipertensión, aun sin tener síntomas, tomar la medicina todos los días le puede ayudar 
a vivir más tiempo.  Si usted tiene un resultado positivo para el VIH, se le dará consulta 
con personal médico para repasar los resultados y contestar todas sus preguntas. 
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¿Cómo me protejo? 
• No comparta agujas ni nada relacionado con las drogas inyectables. 
• Practique la abstinencia o siempre use un condón cuando tenga relaciones 

sexuales. 
 
HEPATITIS 
¿Qué es la hepatitis viral? 
La “hepatitis viral” significa la inflamación del hígado causada por un virus.  Varios virus 
distintos, llamados Hepatitis A, B, C, D y E pueden causar hepatitis viral.  En los 
Estados Unidos, las clases más comunes son la hepatitis A, B y C.  El consumo 
excesivo de alcohol, toxinas y medicamentos (incluyendo medicamentos herbales) y 
ciertas condiciones médicas también pueden causar hepatitis.  La hepatitis A, B y C 
pueden causar una enfermedad aguda que varía en gravedad, pero la hepatitis B y C 
también pueden llegar a ser enfermedades crónicas que pueden resultar en la 
cicatrización del hígado, insuficiencia hepática y, con el tiempo, cáncer de hígado. 
 
Hay una vacuna que puede prevenir la hepatitis A y la hepatitis B en los adultos con 
riesgo de infectarse.  NO hay ninguna vacuna para la hepatitis C. 
 
¿Cómo se contagia la hepatitis B y C? 
Usted NO puede contagiarse con la hepatitis B o C por contacto casual, o sea por tocar 
o abrazar a una persona.   
 
La hepatitis B se encuentra en la sangre, el semen y el fluido vaginal de una persona 
infectada. La hepatitis B se contagia por: 

• Tener una relacion sexual (anal, vaginal, u oral) con una persona infectada con 
la hepatitis B;  

• Compartir agujas, jeringas u otros accesorios de drogas con una persona 
infectada con la hepatitis B; 

• Estar expuesto a la hepatitis B al nacer. 
 
Desde 1987, el riesgo de contraer la hepatitis B por medio de una transfusión de 
sangre o productos sanguíneos ha sido extremadamente bajo. 
 
La hepatitis C se contagia principalmente por medio del contacto con sangre infectada, 
especialmente por compartir agujas u otros accesorios asociados con drogas.  Es 
menos común que sea propagada por medio de relaciones sexuales y al nacimiento de 
un bebé, pero puede ocurrir.  Antes de 1992, la hepatitis C se propagaba comúnmente 
por medio de transfusiones de sangre o trasplante de órganos.  Ahora, el riesgo de 
contagiarse con la hepatitis C por la transfusión de sangre o productos sanguíneos es 
extremadamente bajo.   
 
¿Corro el riesgo de contraer hepatitis B y C? 
Usted puede estar en alto riesgo de contraer la infección de la hepatitis B o C si usted: 

• Se ha inyectado drogas o esteroides y ha compartido las cosas asociadas con 
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las drogas (agujas, jeringas, algodón o agua) con otras personas; 
• Ha tenido sexo vaginal, anal u oral sin protección (es decir, relaciones sexuales 

sin usar condones), especialmente con varias parejas, parejas anónimas, 
hombres que tienen sexo con hombres, o alguien que se inyecta drogas;  

• Ha intercambiado sexo por drogas o dinero; 
• Ha recibido una transfusión de sangre o productos sanguíneos antes de 1987 

para hepatitis B y antes de 1992 para la hepatitis C;  
• Ha recibido hemodiálisis;  
• Es un trabajador en el ramo de servicios médicos;  
• Es un inmigrante o hijo/a de un inmigrante de un área con altos índices de 

hepatitis B;   
• Recibió un tatuaje en un lugar sin licencia o en un lugar informal (como en una 

cárcel o prisión); o  
• Ha compartido popotes u otras cosas (billetes enrollados) para inhalar drogas. 

 
¿Cómo me protejo de la hepatitis B y C? 
La vacuna para la hepatitis B ofrece la mejor protección contra la hepatitis B, pero no 
hay una vacuna para la hepatitis C.   
 
Usted puede reducir su riesgo de contraer hepatitis B y C al: 

• Siempre usar condones de látex para tener relaciones sexuales (anal, vaginal, u 
oral), 

• No compartir ningún artículo cuando se inyecte drogas o esteroides,   
• No compartir artículos personales que pueden haber tenido contacto con la 

sangre de otra persona, como cepillos de dientes, rasuradoras y cortaúñas,  
• Sólo hacerse tatuajes o perforaciones corporales con un profesional licenciado que 

solamente utilice agujas limpias y tinta fresca, y 
• Evitar peleas que impliquen el intercambio de grandes cantidades de sangre. 

 
¿Cuáles son los síntomas de la hepatitis viral? 
Los síntomas de hepatitis aguda incluyen: 

• Ictericia (piel y ojos amarillentos), 
• Fatiga (cansancio), 
• Dolor abdominal, 
• Pérdida del apetito, 
• Náusea, 
• Vómito, 
• Diarrea, 
• Fiebre baja, 
• Dolor de cabeza y/o 
• Dolor en las articulaciones 

Sin embargo, la mayoría de las personas con hepatitis crónica NO presentan ningún 
síntoma.  Aunque una persona no tenga síntomas ni se sienta enferma de hepatitis 
crónica, el daño al hígado aún puede ocurrir.  Los síntomas pueden desarrollarse 
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después de varios años como una señal de enfermedad avanzada del hígado.    
 
¿Debo someterme a una prueba de hepatitis viral? 
Su médico puede diagnosticar tanto la infección aguda como la crónica, por medio de 
una o más pruebas de sangre.  Usted debe hacerse las pruebas si tiene algunos de los 
factores de riesgo antes mencionados.  Normalmente, una persona primero se hace 
una prueba para detectar los anticuerpos a los virus de la hepatitis B y C.  Su cuerpo 
crea los anticuerpos después de que se usted se ha infectado.  Si la prueba es positiva, 
se necesitan diferentes pruebas de la sangre para determinar si la infección ha 
desaparecido o si se ha vuelto crónica.  
 
¿Hay tratamiento para la hepatitis B y la hepatitis C? 
Hay tratamiento disponible para la hepatitis B y la hepatitis C. No todas las personas 
con hepatitis viral requieren tratamiento.  El tratamiento para la hepatitis B y C puede 
incluir pastillas, inyecciones o ambas.  Hable con su médico acerca de las diferentes 
opciones de tratamiento disponibles.   
 
Se ofrecen sesiones educativas sobre la hepatitis dos veces al mes en WCC en 
bloques de dos horas para quienes estén interesados.  Se fijará un memorándum en 
cada unidad de vivienda antes de cada clase para avisar a las personas interesadas de 
la fecha, la hora y el lugar de las clases.  Usted tendrá que hablar con el sargento de su 
unidad para que ponga su nombre en la lista de llamadas para esta clase si quiere 
asistir.  Se dan además estas clases en otras instituciones de DOC. Espere a que 
salgan los anuncios o puede enviarle un kite al enfermero(a) de control de infecciones 
si quiere más información. 
 
TUBERCULOSIS 
¿Qué es la tuberculosis? 
“TB” son las iniciales para la tuberculosis.  Una bacteria que se llama Mycobacterium 
tuberculosis causa la TB.  La TB usualmente afecta los pulmones, pero puede atacar 
cualquier parte del cuerpo, como los riñones, la columna vertebral y el cerebro.   
 
¿Cómo se transmite la TB? 
La TB se propaga a través del aire de una persona a otra.  La bacteria TB sale al aire 
cuando una persona con la enfermedad TB activa en los pulmones tose, estornuda, 
habla, se ría o canta.  Las personas cercanas pueden respirar esas bacterias e 
infectarse. 
 
¿Cuáles son los síntomas de la TB? 
No todos que se infectan con la bacteria TB se enferman.  La TB puede vivir en su 
cuerpo sin que usted se enferme.  Esto se llama  infección latente de TB.  Las 
personas con infección latente de TB no se sienten enfermas y no tienen síntomas.  La 
única señal de infección de TB es una reacción positiva a la prueba de tuberculina en la 
piel (también llamada PPD, por sus siglas en inglés) o una prueba especial de la 
sangre para TB.  Las personas con infección latente de TB no son contagiosas y no 
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pueden transmitir la TB a otras personas;  sin embargo, si las bacterias de la TB se 
activan en el cuerpo y se multiplican, la persona se enfermará de la TB.  Muchas 
personas con infección latente de TB nunca contraen la enfermedad de TB. 
 
Las bacterias de la TB se vuelven activas si el sistema inmunológico no puede prevenir 
que crezcan.  Cuando las bacterias de la TB están activas, esto se llama enfermedad 
de TB.  La enfermedad de TB lo hará sentirse enfermo.  Los síntomas de la 
enfermedad de TB pueden incluir una tos fuerte que dura tres semanas o más, tos con 
sangre o esputo, dolor de pecho, sentirse débil y cansado, perdida de peso, pérdida del 
apetito, fiebre y sudores nocturnos.   
 
¿Debo someterme a una prueba de TB? 
Todos en la cárcel o en prisión deben hacerse la prueba de la TB.  A todos se les 
pregunta durante el proceso de ingreso, si tienen los síntomas más comunes de la 
enfermedad de TB.  También se le hará la prueba para la infección latente de TB, ya 
sea una prueba de la piel o una prueba especial de sangre para TB. Un resultado 
positivo de piel o de sangre sólo indica que la persona ha sido infectada con la bacteria 
de la TB. NO dice si la persona tiene enfermedad de TB o no.  Se requieren otras 
pruebas, como rayos X del pecho y una muestra del esputo, para determinar si la 
persona tiene la enfermedad de TB.   
 
¿Hay tratamiento para la infección de TB y la enfermedad de TB? 
Las personas con infección latente de TB no se sienten enfermas y no pueden 
propagarla la bacteria, pero pueden enfermarse de la TB en el futuro.  
A menudo se les receta un tratamiento para prevenir que se desarrolle la enfermedad 
de TB.  Porque hay menos bacterias en una persona con la infección latente de TB, el 
tratamiento es mucho más fácil y normalmente una solo medicamento es necesario.   
 
Una persona con la enfermedad activa de TB tiene una gran cantidad de bacterias de 
TB  en el cuerpo.  La enfermedad de TB puede ser tratada con varios medicamentos, a 
veces por un año o más.  Es muy importante que las personas que tengan la 
enfermedad de TB tomen los medicamentoss exactamente como fueron recetadas por 
todo el tiempo del tratamiento.   

 
Si tiene usted preguntas o preocupaciones en cuanto a esta información, hable con 

su profesional médico o envíe un kite al enfermero/enfermera de control de 
infecciones. 
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SECCION VI – RESOLUCION DE PROBLEMAS 
 
DOC 120.500 Reclamos por agravios y daños del interno; DOC 550.100 Programa 
de quejas del interno; DOC 590.500 Acceso legal del interno 
 
Comenzando en el Nivel más Bajo 
 
Antes de recurrir a presentar una queja escrita o a otros métodos legales para resolver 
problemas, usted debe intentar hablar primero con el personal.  Se requerirá que 
usted demuestre que ha intentado resolver el asunto antes de presentar una 
queja escrita.  Comunicar y discutir los problemas con el personal a menudo aclarará 
los malentendidos y resolverá el problema. 
 
Programa de Quejas 
 
Una queja es una denuncia formalizada por escrito.  Si  ha hecho un esfuerzo sincero 
para resolver su problema al nivel más bajo y no tuvo éxito, entonces una queja formal 
sería el próximo paso en el proceso. 
 
Usted puede presentar una queja sobre incidentes que lo afectan personalmente y 
sobre los cuales el DOC tiene jurisdicción, incluyendo acciones del personal, 
contratistas, voluntarios y otros internos. 
 
Para presentar una queja formal  o para apelar el resultado de una queja, usted tiene 
que enviar el formulario DOC 05-165 Queja del interno, al Coordinador de Quejas 
institucional.  La información específica de cómo llenar este formulario está en el 
Manual del programa de quejas del interno, el cual está disponible en las bibliotecas de 
cada instalación. 
 
Las quejas de emergencia son para la resolución de problemas que presentan una 
amenaza de muerte, lesión corporal o disturbios institucionales.  Estas quejas son 
procesadas rápidamente. 
 
Formulario de quejas del interno DOC 05-165 
Debe usar el formulario DOC 05-165 Queja del interno, para presentar una queja 
escrita.  Siga las instrucciones en el formulario para documentar su queja.  Si usted 
planea presentar una queja y no ha escrito sus quejas en el formulario de quejas del 
interno, se le puede devolver su correspondencia con una respuesta pidiéndole que 
escriba su queja de forma adecuada. 
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Cada instalación tiene un sistema establecido para que usted pueda enviar una queja a 
la Oficina de Quejas sin que el personal u otros internos vean lo que usted haya escrito 
o de lo que se ha quejado. 
 
Cuando la Oficina de Quejas recibe su queja, el personal de la oficina revisará su queja 
para asegurar que está escrita de manera adecuada y cumpla con los criterios para 
una queja.  Si la denuncia cumple los criterios para presentar una queja, se investigará 
su queja y usted recibirá una respuesta como resultado de la investigación. Si usted no 
está de acuerdo con la respuesta, tiene el derecho de apelar al siguiente nivel.  Se 
explica toda esta información en más detalle en el formulario de quejas del interno (05-
165) y en el Manual del programa de quejas del interno, el cual está disponible en las 
bibliotecas de cada instalación 
 
Las quejas que aleguen denuncias de PREA/conducta sexual inapropiada serán 
enviadas de inmediato al Comandante de Turno quien enviará un informe confidencial 
sobre el incidente y enviará una copia de la queja al Coordinador(a) de PREA. El 
Coordinador(a) de PREA revisará la queja para determinar si cumple con las 
definiciones de PREA (DOC 490.850 Ley para la Eliminación de Violaciones en Prisión 
- PREA y Respuesta.).  Se informará al interno o interna por medio de la respuesta a la 
queja, que la alegación fue remitida para ser revisada para una posible investigación 
PREA.  Si la alegación no cumple con la definición de conducta sexual inapropiada, se 
devolverá la queja al Coordinador de Quejas para ser procesada.  

Reclamos por Agravios y Daños 
 
Información general 
El personal del Departamento y los internos son responsables de cumplir con las 
políticas del Departamento y con las instrucciones institucionales con respecto al 
manejo de la propiedad personal del interno. 
 
Si existe una alegación de daño o pérdida de propiedad personal, los internos pueden 
presentar un reclamo por agravios y daños a la División de Control de Riesgos de la 
Oficina Estatal para la Administración Financiera.  El DOC recomienda que los internos 
intenten resolver tales problemas con el personal institucional apropiado o por medio 
del proceso de quejas del interno antes de presentar un reclamo por agravios y daños.  
 
Los internos deben pedirle el formulario SF 210 Reclamo por agravios y daños 
estándar a su consejero.  Al terminar de llenar el formulario, los internos deben enviarlo 
a la dirección apuntada en el formulario. 
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El Departamento no se responsabiliza por la presentación de estos reclamos ante la 
División de Control de Riesgos de la Oficina Estatal para la Administración Financiera. 
 
Acceso Legal 
 
Todos los internos tienen la oportunidad de comunicarse con los tribunales y abogados, 
así como la de investigar y preparar asuntos legales específicos.  Se proveen servicios 
de notario para los asuntos legales, según sea necesario.  Las bibliotecas de derecho 
están ubicadas dentro de las ocho mayores instalaciones en todo el estado. Los 
campamentos/instalaciones de seguridad mínima no tienen acceso a las bibliotecas de 
derecho, sin embargo, los internos pueden solicitar un traslado si pueden demostrar la 
necesidad de tener acceso a una biblioteca de derecho.  
 
Abogados de contrato 
Los servicios de abogados contratados están disponibles en las instituciones 
principales.  Los internos que califican pueden solicitar estos servicios por medio del 
proceso local.  Usted puede obtener información adicional con su consejero. 
 
Fotocopias de documentos legales 
Se les permite a los internos sacar fotocopias por las cuales se hace un cobro a su 
cuenta de interno.  Se pueden obtener fotocopias de documentos legales en la 
Biblioteca de Derecho o a través de su consejero, pero solamente pueden hacerse de 
documentos relativos a casos legales sobre los cuales usted está trabajando 
actualmente.  Pueden aplicarse ciertas restricciones. 
 
Acceso a la biblioteca de derecho 
Los internos tendrán acceso a los recursos de una Biblioteca de Derecho; Sin embargo, 
el personal de la Biblioteca de Derecho no puede ofrecer o dar consejo legal.  Los 
servicios de la Biblioteca de Derecho varían de una instalación a otra: 
 

• Las instituciones principales tienen una Biblioteca de Derecho; el horario está 
colocado a la vista en las unidades de vivienda.  

• En las unidades de segregación y supervisión intensiva, los internos tienen 
que entregar una petición escrita para obtener materiales de la Biblioteca de 
Derecho para usarlos dentro de su celda. 

• Se puede pedir acceso de emergencia para cumplir con ciertas fechas 
límites.  Para pedir acceso de emergencia a los servicios de la biblioteca de 
derecho, los internos tienen que llenar el formulario, DOC 02-247 Solicitud 
prioritaria para la Biblioteca de Derecho, y entregarlo al personal asignado. 
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Solicitud para la divulgación de archivos  
Los internos pueden pedir ver su expediente central llenando y enviando el formulario, 
DOC 05-066 Petición para la divulgación de archivos, a la oficina institucional de 
archivos.  Todas las demás solicitudes de archivos públicos deben ser presentadas por 
escrito a: 
 
 

Public Records Officer 
Department of Corrections 
P.O. Box 41118 
Olympia, WA  98504-1118 



 
MANUAL DE ORIENTACION ESTATAL DE DOC PARA INTERNOS 

\ 

 

 
Adjunto I – Criterios de interno reincidente 

Página 71 
 

CRITERIOS DE INTERNO REINCIDENTE 
Con vigencia del 6 de junio de 1996, toda persona declarada culpable por segunda vez 
de uno de los siguientes es considerada un “delincuente reincidente.”  Los delincuentes 
reincidentes recibirán la condena de reclusión de por vida sin posibilidad de ser puestos 
en libertad1.  Los delitos, incluyendo el intento de cometerlos, cuentan hacía los “dos 
delitos y fuera,” incluyen pero no se limitan a: 
 
• Violación 1 
• Violación 2 
• Libertades indecentes por fuerza; y cualquiera de los siguientes delitos con un 

fallo de motivación sexual. 
• Asesinato 1 
• Asesinato 2 
• Secuestro 1 
• Secuestro 2 
• Agresión 1 
• Agresión 2 
• Allanamiento de morada 1  
 
Las condenas adjudicadas antes del 6 de junio de 1996 por cualquiera de los delitos 
enumerados cuentan hacía los “dos delitos y fuera” así como condenas por delitos 
comparables cometidos fuera del estado de Washington. 
 
Condenas anteriores pueden ponerlo en riesgo bajo esta nueva ley.  La consecuencia 
de ser juzgado culpable por segunda vez de cualquiera de los delitos antes 
mencionados será una condena de reclusión de por vida sin posibilidad de liberación. 
 
El Departamento Correccional está proporcionando esta notificación como una 
cortesía.  Esta notificación no crea ningún derecho legal. 
 
De acuerdo con el Código Revisado de Washington (RCW) 9.94A.030 (33), un “interno” 
significa una persona que ha cometido un delito grave, como ha sido establecido por 
ley estatal, y tiene 18 años de edad o más o es menor de 18 años pero cuyo caso está 
bajo la jurisdicción del tribunal superior bajo RCW 13.04.030 o su caso ha sido 
trasladado por el tribunal de menores apropiado a un tribunal penal en cumplimiento 
con RCW 13.40.110. 
 
Un “interno reincidente,” de acuerdo con RCW 9.94A.030 (36), es un interno quien: 
  (a)(i) Ha sido condenado en este estado de cualquier delito considerado un delito muy 
grave; y      
      (ii) Ha sido condenado como un interno antes de cometer el delito bajo (a) de este 
artículo, en por lo menos dos ocasiones anteriores en incidentes separados, ya sea  
  

1  Requisitos de sentencia aparecen en el Código revisado de Washington  9.94A.120(4). 
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en este estado u otro lugar, de delitos que bajo las leyes de este estado serían  
considerados delitos muy graves y serían incluidos en el puntaje del interno bajo 
RCW 9.94A.360; siempre y cuando que de las dos o más condenas anteriores, por lo 
menos una condena debe haber ocurrido antes de la comisión de cualquier de los 
otros delitos muy graves por los cuales el interno había sido condenado 
anteriormente; o  
    (b)(i) Ha sido condenado de: (A) Violación en primer grado, violación de un menor 
en primer grado, abuso sexual de un menor en primer grado, violación en segundo 
grado, violación de un menor en el segundo grado, o tomarse libertades indecentes 
por la fuerza, (B) cualquiera de los siguientes delitos con un fallo de motivación 
sexual: asesinato en primer grado, asesinato en segundo grado, homicidio por malos 
tratos, secuestro en primer grado, secuestro en segundo grado, agresión en primer 
grado, agresión en  segundo grado, agresión contra un menor en primer grado, 
agresión contra un menor en segundo grado, o allanamiento de morada en primer 
grado; o (C) el intento de cometer cualquier crimen enumerado en este artículo (36) 
(b) (i); y 
    (ii) Haya sido, antes de cometer el delito bajo (b) (i), de este artículo, declarado 
culpable y condenado como interno por lo menos en una ocasión, ya sea en este 
estado o u otro lugar, de un delito enumerado en (b) (i) de este articulo o cualquier 
delito federal o un delito en otro estado bajo una ley anterior del estado de 
Washington que sea comparable con los delitos en (b) (i) de este artículo.  Una 
condena por violación de un menor en primer grado constituye una condena en virtud 
de (b) (i) de este artículo solamente cuando el interno tenía 16 años o más cuando el 
interno cometió el delito.  Una condena por la violación de un menor en  segundo 
grado constituye una condena bajo el articulo (b) (i) de esta subsección solamente 
cuando el delincuente tenía 18 años o más cuando cometió el delito.   
 
La imposición de la pena concuerda con RCW 9.94A.570 que dice, “No obstante la 
pena máxima legal bajo cualquier otra disposición de este capítulo, un interno 
reincidente será condenado a un término de reclusión de por vida sin la posibilidad de 
ser puesto en libertad o, cuando sea autorizado por RCW 10.95.030 por el delito de 
asesinato con agravante en el primer grado, sentenciado a muerte.”  Además, ningún 
interno sujeto a las disposiciones de este articulo puede calificar para la custodia en la 
comunidad, créditos de tiempo ganado hacia la libertad temprana, permisos para salir, 
detención domiciliaria, reclusión parcial, cuadrillas de trabajo, reclusorios nocturnos, o 
cualquier otra forma de salida autorizada de un centro correccional mientras no esté 
bajo la custodia directa de un oficial u oficiales correccionales, salvo (1) en el caso de 
un interno que necesite tratamiento médico de emergencia; o (2) con el fin de 
ingresarlo en una instalación de tratamiento interno en el caso de un interno condenado 
del delito de violación en primer grado. 
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